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Življenje In svet 
JDustrovana tedenska revija 

Izhaja vsako nedeljo in stane celoletno (dve knjigi) Din 80.—, polletno 
(ena knj iga) Din 40.—, trimesečno Din 20.—. mesečno Din 8.—. Posa-
mezna številka Din 2.—. 
Naročnina za inozemstvo: ITALIJA, trimesečno 8 lir, polletno 16 Ur. celo-
letno 30 lir. - FRANCIJA, mesečno 4 franKe. — ČEŠKOSLOVAŠKA, 
mesečno 6 kron. — AVSTRIJA, mesečno 1 šiling. — Amerika ta ostalo 
inozemstvo letno 1 Vfe dolarja. 

Uredništvo in uprava v Ljubljani, Rnafljeva ulica 5. 

VSEBINA št 25: D r . V l a d . T r a v n e r : I r ska (konec,1. — Dvojičniki v življenju 
in slovstvu (nk) . — L. M r z e l : Knj iga in dom. — Zima v Mandžuriji . — Mašče-
vanje mrtvih pri Hevzurih. — Slike iz življenja in sveta. — I v a n P o d r ž a j : Mi-
lan Vrba. — A d o l f K o e l s c h : Pasovi. — Jabolko v verstvih in vražah. — Šport-
na borba v raznih oblikah. — Bogoča tehnika. — Gerda Brandes. — Greta Garbo, 
kra l j ica Hollywooda. — Kopalnica. — Tedenski jedilni list. — Ali ima moda kaj 

»smisla« ? 

Ali ima moda kaj „smisla"? 
Edino, kasr je stalnega v modi, je večna 

sprememba. Ce so bile obleke včeraj krat-
ke io ozke, so danes široke in dolge, če so 
bile včeraj priljubljene rdeče in višnjeve 
barve, je danes moderna črna in bela, če 
se je oilo včeraj treba oblačiti kot »girl«, 
t r iumf ; ra danes dama itd itd Lahko sta-
vimo e<no proti tisoč, da bo jutri spet vse 
drugače, zakaj temeljni zakon mode je, da 
gre njen razvoj le nekaj časa v eni smeri 
in se potem okrene naravnost v nasprotno 
smer Moda je torej nekako podobna ni-
halu fci stalno niha med dvema ekstre-
moma (Dolgo — kratko, primitivno — kom-
plicirano. enobarvno — pisano In podobno). 

Nehote se človek vpraša, kakšnim zako-
nom se nek! pokorava to- nihanje in kaj 
je torej prav za prav »smisel« mode Ali 
ima moda sploh kak globokejši »smisel«, 
ali obstojijo kake razumljive razlage, za-
ka j je moda ob določenem času prav ta-
ka. kakršna je. ali obstoji kaka tajna vez 
med razvojem mode in vsakokratnimi du-
hovnimi in kulturnimi s t ru jami? 

Vprašanje je dovolj zanimivo, da se 
bl.žje ukvarjamo z njim. in res so o te j 
temi napisali že celo vrsto več ali manj 
učenih m duhovitih raziprav Z najrazlič-
nejših vidikov so že skušali najti v ne-
pravilnem nihanju modnih s t ru j kak »kon-
kreten smisel«, seveda ne da bi pri tem 
imeli preveč sreče Zakaj vedno, kadar 
so ravno postavili prelepo novo teorijo, je 
modm razvoj naredil nepričakovan preo-
brat. ki ga teorija nikakor n'. mogla pred-
videti In ki je nenadno preobrnil vso 
umetno smiselno zgradbo. 

Nemara najbolj iklatantni primer za to 
smo doživeli orav v zadnji dobi še pred 
dvorna letoma 90 povsod poudarjali , da Je 
preprosta, kratka, športna obleka za zdaj ш 

vekomaj »edina mogoča«, iin da ne bo 
nobeni ženski nikdar prišlo na misel, da 
bi se iznova podvrgla neprijetnostim dol-
gega krila, ki le pobira prah in ovira gi-
banje; trdili so, da je naša doba — doba 
dela in strojem in »od glave do nog« 
stvarna ta da tudi ženska obleka ne sme 
biti izjema. 

Z razumom ni moči te j logiki ničesar 
oporekati, in vendar je dejstvo, da je dol-
ga obleka vsaj za večer v zelo kra tkem 
času spet zmagala na vsej črti. In l judje 
so mnenja, da je »nova moda«, ki zahteva 
spet prave o b l e k e , ženi prav za prav 
mnogo bolj prikladna kakor »moda krpic, 
ki jih je bilo povsod premalo« — Izginilo 
je vse navdušenje za smotrenost. 

Stal.šče smotrenosti torej menda ni pra-
va oodlaga, na kateri bi bilo moči najti v 
nihanju modnega razvoja konkreten smi-
sel. Poglejmo, če bomo imeli z drugim sta-
liščem več sreče 

Kako je na primer z lepoto? Sa j je zna-
no, da je lepota nekaj relativnega in se 
tekom časa spreminja, tako da je teoretsko 
popolnoma možno, razumeti vsakokratno 
modo kot zrcalo okusa, ki je ravno v ve-
ljavi. 

č e pa bliže pogledamo, nas tudi tu ob-
ha ja jo upravičeni dvomi Zakaj prvič si 
skoraj ne moremo misliti, da bi se ženski 
čut za lejjoto stalno tako hitro in radi-
kalno sprem.njal, kakor bi morali sklepati 
po nenadnih skokih mode; drugič smo že 
večkrat doživeli dobe, v Vjaterih je bila 
moda priznano grda in neprivlačna In jo 
je tudi večina žensk občutila tako; in 
vedno so se ji te ženske brezpogojno p o 
koriile. Omenimo le preozka krila io toliko 

.Nadaljevanje na predzadnji strani. 
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Dr. V1 a d. T r a v n e r 

Irska 
K d e s e t l e t n i c i i r s k e s v o b o d e 
(Nadaljevanje) 

П francoska revolucija 1848 je na-
šla v Irski glasen odmev. To 
dokazuje predvsem ustanovi-
tev nove politične stranke 

»Mlada Irska«, ki je pod vodstvom 
Smiiitha, 0'Briena, Meagherja i. dr. agi-
tirala za to, da se loči Irska od Angle-
ške s silo (physical force party« v na-
sproiju z 0'Cotinelovo »moral force 
party«), To nevarno gibanje je skušala 
zatreti angleška vlada s posebnim »za-
konom v zaščito krone«. Voditelji sj-
banja so brli obsojeni na smrt, pozneje 
pa pomiloščeni in deportirani. 

Iste smotre kakor »Mlada Irska« so 
imeli »Fenijoi«. To zvezo so ustanovili 
1861 ameriški Irci. Imenovali so se po 
bajeslovnem narodnem junaku, h 3. st. 
po Kr. Fionu ali Franu. »Fenijoi« (Fen-
nianš) so bili torej »Finnovi sinovi«, ki 
so hoteli z orožjem doseči irsko neod-
visnost. 1863 so oklicali v Chicagu svo-
bodno irsko republiko in določili vlado. 
To gibanje je imelo tudi doma mnogo 
pristašev. Glavno glasilo je bilo »The 
Irish Peoiple« v Dublinu, ki je skrivaj, 
pa tudi očitno pozivalo irski narod na 
•oborožen upor, ki naj bi izbruhnil 1865. 
To je preprečila vlada pravočasno s 
tem, da je zaplenila glavno glasilo, na-
pravila povsod stroge hišne preiskave, 
proglasila na vsem оФоки obsedno sta-
nje. vzela prebivalcem orožje in preki-
nila vse zveze med Irsko in Ameriko. 
Kljub temu to gibanje ni' prenehalo.. Še 
1S67 so se zgodili razni fenijski aten-
tati Ti teroristični akti pa so med Irci 
zbudili splošno nevoljo, tako da je gi-
banje kmalu prenehalo. 

Ta revolucionarna in teroristična gi-
banja. ki ih ne moremo odobravati, so 
imela tudi svojo dobro stran. Angleška 
vlada je namreč slednjič uvidela, da se 
da rešiti irsko vprašanje samo s spo-
razumom. V tem smislu ie deloval pred-
vsem veliki državnik William Gladsto-
ne (r. 1809. t 1888). Na njegovo pobudo 
je izšel 1868 »zakon o razdržavljeniu 
irske cerkve«, ki je po 300 letih odpra-
vil krivico, da ie obstojala v skoraj po-
polnoma katoliški deželi bogato datira-
na protestantska državna cerkev. Se 
večji pomen so imela Gladstoaiova pri-

zadevanja, olajšati usodo irskih najem-
nikov. Odslej so imeli ti reveži zako-
nito zaščito proti samolastnemu izkori-
ščanju angleških veleposestnikov. 0 -
mogočil jim je .tudi državna posojila, 
da so s,i mogli zboljšati svoja zernlji-

De Valera 

sča, četudi so imeli od tega dobiček 
samo tisti, ki so imeli večje vsote na 
razpolago. Pa tudi s temi reformami se 
ni dalo rešiti povoljno irskega vpraša-
nja.,Geslo Ircev v naslednjih desetletjih 
je bilo namerč »Homerule«, t. j. irska 
samouprava. Irska naj bi dobila svoj 
lastni parlament v Dublinu, ki naj bi bil 
le v nekaterih stvareh podrejen parla-
mentu v Londonu. Glavna voditelja te-
ga gibanja sta bila Isaak Buth in Char-
les Parnell Ta ciilj so skušali doseči Ir-
ci z obstrukcijo v parlamentu in s tako 
zvano »deželno ligo«. Tudi Gladstone 
je podniral irske težnje: vendar je 1886 
propadel s svojim predlogom. Važnejša 



•kakor -ta prizadevanja so bile številne 
agrarna reforme (1896, 1898 in 1903). ki 
so slednjič povsem osvobodile irske na-
jemnike. 

Pod Asquitovim ministrstvom (1912) 
je sprejel slednjič parlament irsko »rio-
njerule«. S tem niso soglašali pretežno 
angleški prebivalci Ulstra. Irska s>2 je 
razdelila v dva sovražna tabora. Poloti 
1914 so napravili Ulstrovci pod vod-
stvom Edvarda Carsona bojni pohod 
proti Dublinu. Medtem pa je izbruhnila 
svetovna vojna, ki je začasno prekinila 
ta nasprotstva. Aprila 1916 je skušal 
Robert Casemet zanetiti z nemško po-
močjo upor Ircev proti Angležem, ki so 

Oba dela naj bi dobila lastni vladi; vss 
otok pa naj bi bil zastopan v angleškem 
parlamentu s 42 poslanci. 

To rešitev so Irci odklonili in nada-
ljevali boje. Poleti 1921 se je začel 
Lloyd George pogajati z irskim parla-
mentom, ki se je medtem spet sešel. 
Dne 6. dec. se je sklenil londonski mir, 
ki je določil, da ostane Homerule iz leta 
1920. v veljavi za Ulster, medtem ko 
postane ostala Irska svobodna država v 
okvirju britanskega imperija (domi-
lrion). Ta dogovor je odobril irski par-
lament dne 7. jan. 1922 z veliko vsčino 
— proti glasovom De Valere in njego-
vih pristašev. Prvi predsednik nove dr-

Univerza v Dublinu 

upornika ujeli in obesili. Obenem so 
udušile angleške čete v Dublinu vstajo, 
ki so jo povzročili pristaši Sinn Feina 
in oklicali iirsko republiko. Nasprotstva 
so se zopet poostrila: medtem ko je za-
hteval Ulster ločitev od ostale Irske, so 
vztrajali irski nacionalisti na nedeljeni 
Irski. Spomladi 1918 je morala vlada 
opustiti svojo namero, razširiti splošno 
vojno obveznost na Irce. Pri volitvah 
istega leta so dobili sinnfeinovci cd 103 
mandatov 73. En del teh poslancev se 
je združil pomladi 1919 v Dublinu v' 
irski parlament (Dail Eireann) in oklica! 
republiko. Predsednik vlade je bil De 
Valera. Angleška vlada je sicer ta re-
volucionarni parlament razpustila, ni 
pa mogla preprečiti krvavih nemirov. 
Nato je izdal angleški parlament konec 
1920 novo »Homerule«, ki je razdelila 
otok na dva dela: Ulster in ostalo Irsko. 

žave je bil GrMfith ( t avg. 1922); nje-
mu je sledil W. Cosgrave. Prvi anijte-
škii generalni guverner je bil zmerni i<r-
ski nacionalist T. Healy. Sinnfeinovci 
(pod De Valero) pa nove vlade niso 
hoteli priznati. Tako je prišlo sporni?di 
1922 do državljanske vojne, v kateri je 
padel poveljnik vladnih čet Collins. Žele 
1923 se je dežela povsem pomirila. Dne 
6. decembra 1922 je dobila nova drža-
va ustavo; meseca septembra 1923 pa 
je postala članica Društva narodov. 
13. S e d a n j a I r s k a 

Irska svobodna država obsega 70.000 
km2, t. j. 84 % irskega otoka. Ostali 
(sevcrncvzhodni) del s 13.500 km2 tvori 
bratsko Severno Irsko. Meja med obe-
ma deloma je bila določena dne 10. de-
cembra 1925. 
Obala — posebno zapadna — je zelo 

členkovita z mnogimi zalivi (fjordi) ia 



otociči, tako da ima dežela dovolj do-
brih in varnih pristanišč. Površina je v 
splošnem (77 %) lahko valovita nižina, 
ki leži povprečno 150 m nad morjem. 
Vmes se vzpenjajo posamezne gorske 
skupine, ki se dvigajo 500 — 1000 m 
visoko. Najvišji vrhovi so t:a južnoza-
padnern delu otoka (Carrantuo hffl 1040 
m) Pogorja so slabo obrašcena, z mno-
gimi prepadi i<n pečinami iti zelo sliko-
vita. Obstoje večinoma iz apnenca, ba-
zalta, granita, porfirja in škriljevca. Te-
kočih voda je mnogo. Reke so plovne 
večinoma skoraj do izvira. Največja 
rek;, je Shannion (258 km). Tudi na je-
zerih јг dežela bogata (Lough Neagh, 
Lough Corrib i. dr.). Po svojih narav-
nih lepotah slove posebno Killarneyšika 
jezera. Mnogo je tudi močvirij. 

Podnebje je milo (oceansko) in vlaž-
no. Zato ima dežela mnogo .ravnikov 
in vedno zelenih rastlin, tako da ss 
imenuje po pravici »zeleni« ali »sma-
ragdni otok«. Povprečna letna tempera-
tura znaša 10° C. Ob južni obali uspe-
vajo celo agave. kameiiije in druge snb-
tropične rastline. Živalstvo je v sploš-
nem isto kakor v srednji Evropi. Zani-
mivo je. da na Irskem ai krstač in stru-
penih kač. 

Država šteje okrog 3 milijone prebi-
valcev (43 na km2). Nekoč je bila Irska 
obljudena mnogo bolj gosto. Okoli 1845 
je štela nad 8 milijonov prebivalcev. 
Slaba gospodarske in politične razmere 
so povzročile, da se je mnogo Ircev iz-
selilo posebno v severno Ameriko, kjer 
živi več irskih rojakov kakor v domo-
vini Te razmere se še zdaj niso bist-
veno spremenile; kajti še 1928 je zapu-
stilo domovino okrog 25.000 oseb. f 'aj-
gostejše so obljudene okolica Dublina, 
južna obal in nekatere roclovitnejše do-
lin13 (povprečno 100 prebivalcev na 
km2) Vmes so obširna malo obliudena 
ozemlja Edino velemesto države je 
glavno mesto Dublin (430.000 prebival-
cev) Od ostalih mest imaio nad 20 000 
prebivalcev samo Cork (80.000 pr.). Li-
meripk in VVaterford Zaradi pritoka iz 
dežele rastejo mesta vedno bolj. 

Drebiva!ci so po ogromni večini rci 
(95 %): ostali večinoma Ansr.eži Obi-
čajnf jezik je angleški Irski (galski) 
govori po štetju iz f925 samo Л97.000 
oseb Pa rudi ti razumelo večinoma '-n-
gleški O^eb ki govore samo irski, je 
komaj 65.0П0 Irci so torej iasen dokaz, 
da sta narodnost in narodni jezik dva 
povsem raVHi*na pofma in da ie odlo-
čilna za narodno pripadnost le narodna 

zavest. Odkar je postala Irska svobod-
na, se irski jezik vedno bolj štiri, po-
sebno ker se poučuje v vseh šolah kot 
obvezni predmet in ker je tudi (poleg 
angleščina) državni m uradni jezik. 
Pričakovati je, da bo lepa, bogata in 
prastara irščina v teku nekaterih deset-
letij razširjena tako, kakor je bila ne-

Cosgrave 
* 

koč. Po veri je 92 % katolikov, tako 
da se pojma »narodnost« in »veroizpo-
ved« skoraj popolnoma krijeta. Poreklo 
in zgodovina sta izobličila irski značaj. 
Irec je v splošnem nadarjen (posebno 
za umetnost), priden, skromen in kon-
servativen. Za svoj narod in katoliško 
cerkev je pripravljen žrtvovati vse, 
kar ima. Njegove slabe lastnosti so ne-
zaupljivost, zahrbtno'st in velika lahko-
mišljenost. 

Irska je revna dežela. Naravnih bo-
gastev skoraj nama. Pridobivajo le ne-
znatne količine bakra, svinca in druge-
ga gradbenega materiala. Premog in 
petrolej morajo uvažati iz Anglije Zato 
tudi ne uspeva industrija. V industiiij-
skih podjetjih je u služb enih komaj 
107.300 oseb. od teh 28.000 v industriji 
za živila. Važnejša podjetja so le čev-
ljarstvo. steklarstvo in izdelovanje vol-
nenih predmetov V novejšem času iz-
delujejo tudi mnogo avtomobilov Iz-
med domačih obrti cvete posebno č'o-
karstvo Pred neka^rimi leti so zgra-
dile razne nemške tvrdke ob .eki Shan-
non veliko elektrarno. Ki bo brezdvom-
no pospešila razvoj industrije Ogrom-
na večina prebivalstva se neča s po-
ljedelstvom in živinorejo. Zaradi vla-



na osebo m teto. Poteg; tega uvažajo 
— posebno iz Anglije itn Nemčije — 
tkanine in železne, bakrene, elektroteh-
nične in keramična izdelke. 

Zelo razvit je promet. Železniške 
proge merijo 4350 lan (14,6 km na 1000 
prebivalcev). Večina železnic je last 
številnih zasebnih družb. Med njimi za-
vzema prvo mesto Great Southern 
Rahways Co, ki poseduje skoraj 77 % 
vseh prog. Ceste so povsod prvovrstne 
im merijo okoli 12.000 km. Zaradi tega 
je avtomobilski promet zelo razvit. 
Irska ima tudi mnogo prekopov, ki pa 
jih k malo izrablja. 

Zelo razvita je prosveta, predvsem 
šolstvo. Izključno državni zavodi so 
samo tehnične in poljedelske šole. Vse 
ostale šole imajo strogo verski (katoli-
ški) značaj. V ljudskih šolah poučujejo 
večinoma redovniki in redovnice. Po-
svetno učiteljstvo pa plačuje država, ki 
prispeva tudi У* strošikov za šolske 
zgradbe in odobri učne načrte. Osnov-
nih šol je bilo 1. 1925. 5636 z окоћ 54 mi-
lijona učencev. Srednjih šol je 278 (133 
za dečke, 119 za deklice in 26 mešanin). 
V teh šolah se poudarja posebno na-
cionalna (irska) zavest. V Dub'inu je 
katoliško vseučilišče (s Trinity Colle-
ge), ki ga podpira država. Razen tega 
obstoji (od 1908) državna univerza s 
posebnimi zavodii (oolteges) v Gorku, 
Galway in Maynoothu (za umetnost.). 
Vseučilišče obsega pet fakultet. Po-
sebno važnost se polaga na narodno-
gospodarske vede. 

Električna centrala za vso Irsko 

g3 in silne prekomorsike konkurence se 
poljedelstvo ne more dobro razvijati, 
tako aa zavzemajo žitna polja komaj 
pol % plodne zemlje. Tem pomembnej-
ša je živinoreja, ki tvori glavni doho-
dek prebivalstva Izvažajo predvsem 

Irska revolucionarna mladina 

živino, meso, ribe, volno, sir, mleko in 
druge živalske pridelke. Zato pa uva-
žajo manj vredna živula. Tako čudno 
menjavo kvalitet ne pozna nobena dru-
ga država v Evropi. Zato je tudii trgo-
vina primeroma veliika. Saj znaša vred-
nost uvoženih živil povprečno 1000 Din 



V državi velja v bistvu angleško pra-
v o . Sodišča SO' okrajma in okrožna; v 
Dublinu je tudi apelacijso sodišče (Higli 
court) in najvišji sodni dvor (Suprime 
court). 

Socialne ustanove se ravnajo povsem 
po angleških vzorcih. V cerkvenem oži-
n i se deli država v 4 nadškofije in 24 
Škofij. Primas je nadškof v Dublinu. 
Anglikanska cerkev ima 2 škofa. Vojska 
šteje samo 7900 mož in 730 častnikov 
ain obstoji iz prostovoljcev oz. milični-
kov . Služba traja pri infanteriji 3 Ista, 
pri drugih četah 5 let. Da je šfevilo vo-
jaštva tako neznatno, je razumljivo, ker 
je prevzela deželno obrambo Vel. Bri-
tanija. 

Pc ustavi je od angleškega kralja 
imenovani guverner samo kraljevi ra -
inestniik in ima do parlamenta in mini-
strstev isto stališče kakor angleški kralj 
do istih organov v Angliji. Parlament 
obstoji iz dveh zbornic: senata in na-
rodne skupščine. Senat šteje 60 članov, 
ki jih izvolita (v skupni seji) senat in 

skupščina za dobo 9 let. Izmenjavajo se 
do И vsako tretje leto. Predsednik se-
nata je (poleg guvernerja) državni gla-
var. Narodna skupščina šteje 153 na 6 
let izvoljenih poslancev. Aktivno in pa-
sivno volilno pravico imajo vsi nad 21 
let stari državljani brez razlike spola. 
Ministrstev je 10; vsa pa so odvisna od 
parlamenta. Državni grb je zlata harfa 
s srebrnimi strunami na modrem polju; 
državne barve pa so: zelena-bela io. 
rumena. 

Upravno se deli država na 26 grofij in 
4 avtonomna (grofijska) mesta (Dublin, 
Cork, Limenick iti Waterford) Uprav-
ljajo jiiih grofijski sveti . Posamezne gro-
fije se dele v mestne distrikte. — Fi-
nančni sistem je verna kopija angleške-
ga. V 1922—27 je krila država iz lastnih 
sredstev 9A» izdatkov, ostanek pa z 
dolgoročnimi posojili. 1928 so znašali 
državni dohodki 24.2 miiij. £ ; izdatki 
pa 25.4 miiij. Državni do-lg (razen 
dolgov Angliji) znaša zdaj 23.5 miiij. £ 
(Konec) 

Dvojičtiiki v življenju in slovstvu 
Ljudje z bolno domišljijo — n. pr. Mau-

passant — vidijo svoj lik zunaj sebe. Tako 
prikazen je Fr . Levstik imenoval »sebevid«. 
V navadnem življenju pa so nam dvojični-
ki ljudje, ki so na las podobni komu dru-
gemu. V Rožičevih »Barbarizmih« čitam 
na str. 10: d v o j a k za njemačko »Doppel-
ganger« nije dobra riječ; bolje če biti: 
i s t o l i č n j a k . i s t o v e t n j a k . — Isto 
pripomnjo vidim pri besedah: dvojnik, dvo-
jenac, podobnjak, sličnjak. Pri nas rabijo 
novinarji največ izraz: dvojnik. 

Primer za zločinskega dvojnika se je ne-
davno zasledil v Buenos Airesu, k jer je iz-
ginil neki bankir, a na njegovo mesto je 
hodil nekaj tednov podoben mož, dokler se 
ni polastil večje vsote ter pobegnil. 

še hujši vzgled imamo iz 16. stoletja. 
Martin Guerra, rojen 1528 v Artiguesu. se 
je mlad poročil z Bertrando Nolsovo. Pre-
den se mu je rodilo dete, je radi sleparstva 
pobral šila in kopita. Cez 8 let se je pojar 
vil na njegovem domu Arnold de Thill in ži-
vel tu več let v njegovem imenu. Nazad-
nje se prikaže pravi Guerra, pohabljenec 
z leseno nogo, in sodišče obsodi lažnivca na 
smrt radi 7 zločinov. 

Enako se je pred 40 leti mesarski po-
močnik Ticheborn izdajal za sina stare 
plemkinje. Še ko so sleparja razkrinkali, 
je bila s tarka prepričana, da je to njen 
o t r o k . . . Pred 25 leti je neki avstralski 
kovač zahteval izplačilo dediščine, češ, da 
je nekdanji lastnik preostalega imetja ži-
vel dvojno: kot vojvoda in trgovec s po-

hištvom. Slučaj »Bruce-Portland«, kakršen 
je zabeležen v angleški kriminalni kroniki, 
je edinstven v svoji vrsti. 

Lani so dnevniki poročali o 35-letnem 
Billu Humbertu iz Londona, ki je včasih 
igral princa Waleškega, dokler ga ni re-
darstvo prijelo zavoljo tatvine. Slično je 
vsakdo mogel čitati o francoskem abbeju, 
ki n a j bi bil spričo svoje podobnosti s pa-
pežem v filmu predstavljal svetega očeta. 

Fotoreporter James Edwards ( t 1928) je 
bil verna slika tovarnarju Непгуји Fordu. 
Letos pa so iztaknili dva para : Aristid 
Briand in pastor Mac Fadven, Pierre La-
val in neimenovan Newyorčan. 

Nadaljnjih dvojic ne bom našteval. Po-
vem samo, da so književniki že često segli 
po takem motivu. Iz s tarega rimskega 
slovstva so znani Plautovi »Menechmi«, s 
katerimi pr imerjaj te Shakespeareovo »Ko-
medijo zmešnjav«. V Moliereovem >-Amfi-
trionu« nastopa bog Merkur v potezah So-
zija, zato je s o s i e danes sovražnica za 
»double« (dvojnik). Na Plauta spominja 
takisto komedija Tristana Bernarda »Ju-
т е а и х de Brighton« in Jeana Variota »Mau-
vaise Conduite«, ki se te dni uprizarja v 
pariški pozornici Vieux Colombier. Na slič-
nosti dveh oseb je Fr. Mauzens zgradil dva 
pustolovska romana. Na isto podlago je 
postavljena povest »črni bolid«, k jer Lu-
cien Giudice pritajeno budi dvom o resnič-
nosti Lindberghovega prekomorskega pole-
ta. Slično misel je baje uporabil neki naš 
rojak za filmski scenario, ki pa ni bil spre-
jet v tujini. (nk) 



L. M r z e l 

Knjiga In dom 
o se takole pripravljam, da bi 
vam govoril o knjigi in domu, 
se mi neprestano vrača obču« 
tek, da mora biti človek, ki še 

dandanes hodi okrog in pridiga o knji« 
gah, o umetnosti in o drugih takih 
drobnih stvareh, prav za prav kar ma« 

L. Mrzel 
(Karikatura K. 1'irnata) 

lo smešen. Približno tako smešen 
morda, kakor se nam dandanes zdijo 
smešne figure tistih prvih predstavni« 
kov zdravniške učenosti, ki so v sta« 
rih, davnih časih v dolgih, komičnih 
haljah hodili okrog, mahali z dolgimi, 
praznimi rokavi in momljali neznane, 
skrivnostne besede nad svojimi bol« 
niki in ki kljub vsem svojim veselim, 
pisanim komedijam najbrž niso mogli 
iz sebe iztresti prav nobene kapljice 
leka na rane svojega časa in ljudi. 

V resnici živimo čuden, nerazumljiv 
čas. Današnji človek skoraj da nima 
po knjigah, po umetnosti nobene po« 
trebe več. Toda Bog je svet vse lepše 
uredil, kakor bi si kdo mislil, in tako 
je ena najbolj preprostih resnic, ki 
človeku daje še največ vere v življe« 
nje in v bodočnost tale resnica: da sc 
namreč na svetu zmirom mnogo več 

zgodi, kakor pa ljudje sami napravijo. 
In tako tudi človek, ki se ukvarja s 
knjigami in umetnostjo, torej z oprav« 
ki, s katerimi je dandanes tako težko 
priti do uspeha in do kruha — saj je 
najbrž zadnji smisel vsakega uspeha 
na svetu samo tisti bore košček kruha 
in tista trohica sreče, ki si jo človek 
lahko pod solncem utrga. Kljub vsemu 
nikoli ne sme obupati. 

Čas, ki ga živimo, je prav za prav 
čudežen čas. Ljudje si na svetu naj« 
brž še nikoli niso bili tako blizu, kakor 
so si dandanes, kljub težko zastraže« 
nim mejam še nikoli ni bilo tako blizu 
od dežele do dežele, od domovine do 
domovine, in vsi neznani deli sveta, o 
katerih smo svoj čas čuli samo iz šol« 
skih knjig in od katerih nas delijo nc« 
skončni occani, nam še nikoli niso bili 
tako blizu, kakor so nam zdaj. Nekaj 
strašnega je dandanes s človekom pri 
nas in s človekom kjerkoli pod son« 
cem: v strahotah, ki smo jih morali 
doživeti v zadnjih dveh desetletjih, 
smo ljudje vse preveč izvedeli, kako 
je svet uravnan in kako bi ga bilo 
treba uravnati, in izmed vseh ljubezni, 
kar smo jih bili kdaj zmožni, ljubezni 
do matere, do brata, do hiše, iz katere 
smo rojeni, do dežele in naroda, iz ka« 
terega smo, je najviše zrasla v nas ena 
ljubezen — ljubezen do človeka, do 
človeka, kakršnega jc Bog dal, do člo« 
veka, kakor sc je kjerkoli na svetu 
rodil ali sc zdajle rodi in se bo moral 
biti za svoje življenje, dokler nc bo 
našel zadnjega miru. 

Naj bo na svetu kakorkoli, naj bodo 
ljudje in narodi še tako sprti med se« 
boj in naj zevajo še tako brezdanji 
prepadi med njimi, naj bo od človeka 
do človeka še toliko praznote in mr« 
zlega tujstva in naj bo v nas še tako 
malo čuta in prijazne dobrote-za bor« 
be in poraze naibedneiših, ki se bijejo 
mimo nas — nekaj trdnega bo zmirom 
ostalo med nami, umetnost bo zmirom 
ostala tista vez, ki bo iz vekov v veke 
spajala in združevala tajboljše. kar jc 
v nas. najboljše ljudi, <ar se jih bije 
na svetu, in knjige bodo ostale tisti 
večni, neuničljivi pergament, na katc« 
rega bo človek zapisaval najstrahot« 



nejše obupe svojega srca in najtišjo, 
najglobljo vero, ki mora vekomaj go* 
reti v njem: vero, do mora biti na 
svetu dobro in leoo, vero, da mora 
na vsakogar kaniti vsaj trohica sreče, 
lepote in sonca. 

In prav mladim rodovom, ki so pre* 
bili težko šolo svetovne voine in pre* 
obratov po nji, rodovom, ki so jih ro* 
dili, dojili, zibali in pestovali vojna, 
glad, smrt in najhujše gorje, kar mu 
je kdaj človeštvo gledalo v oči — prav 
tem rodovom je pred Bogom in ljudmi 
naloženo, da bodo slednjemu človeku 
na zemlji izvojevali nedotakljivo pra= 
vico do življenja, do ljubezni in do 
sreče. 

Knjiga in dom! 
Ali nista to dve besedi, katerih vse= 

bina nam je v današnjih časih postala 
že tako daljna in tuja, da pomenjata 
za sodobnega človeka prav za prav 
samo še dvoje majhnih življenjskih 
obupov? Knjiga in pa dom. Včasi so 
na svetu živeli ljudje, ki jir- je knjiga 
lahko bila še početek in zadnji smisel 
življenja, ki jim je lahko bila še okno 
v svet in predmet najsvetlejšega živ« 
ljenjskega veselja, ki jim je lahko bila 
še kruh — časi, v katerih živimo zdaj, 
pa so nas tako privadili vsega hudega 
in brezupnega, da smo že skoraj nehali 
razmišljati o tem, odkod smo doma in 
kaj je prav za prav zadnji namen na* 
šega obstanka pod soncem, ti časi so 
nam tako upognili glave in duše, da je 
marsikdo izmed nas že-čisto opustil 
vero, da se nam bodo še kdaj vsa 
okna in vsa vrata odprla na stežaj, v 
teh časih smo se tako privadili pogre* 
šati in stradati vsakdanjega kruha, da 
smo nazadnje že čisto lahko začeli iz* 
hajati brez tistega božjega kruha, ki 
nam ga daje knjiga. Življenje družbe, 
življenje človeka je v teh letih po voj* 
ni v resnici napravilo tako žalostno 
pot navzdol, da smo se enega za dru* 
gim morali orlreči vsega, brez česar 
smo mislili, da fc.::no l.;h!;o živeli. 

Toda "zakon življenja ie menda že 
tak, da se človek za zmirom nikoli ne 
more odreči nobene stvari, ki io je že 
kdaj imel v rokah. Vsaka misel, do 
katere se dokopljemo, vsak kraj, ki se 
ga enkrat dotakne naša noga, vsaka 
zmaga, ki smo jo kje izvojevali, vsaka 
pravica, ki nam jo je življenje enkrat 
dalo v roke — nobene reči ne moremo 
več za zmirom izgubiti, vse, kar smo 

kdaj tehtali s svojo mislijo aH s svo« 
jimi rokami, vse bo naša sveta pra* 
vica do konca dni in za vse pravice 
na svetu se mora človek brez Drestan« 
ka boriti. 

Potem pa dom. O, ti moj ljubi Bog, 
le zakaj mora človek še zmirom govo* 
riti o teh starih dobrih, pa menda že 
zdavnaj izgubljenih stvareh! Kdo neki 
še ima dandanes tisto, čemur smo ne* 
koč rekli dom? Brezdomec ie danda« 
nes nainosostejši prebivalec sveta, 
brezposelni delavci in izgubljeni ljudje 
romajo od mesta do m^sta. od dežele 
do dežele, od kontinenta do konti* 
nenta in iščejo malo kruha, malo pra* 
vice i malo miru. Človek ki ie bolj 
spodaj doma, je izgubil svoje stalno 

- 3 S -

Predor pod Mont Blancom 

Pod Mont Blancom, ki je k a k o r znano, naj-
višja gora v Evropi, n a m e r a v a j o zvrtati 
20 km dolg predor za železnico, ki bo vezala 
dolino Chamonix in Aosto. Vožnja iz Pariza 
v Rim bi se tako znatno skra j ša la . Projek-
t an t i se nadajo, da bo g radn ja lažja nego 

je bila pr i s implonskem predoru . 



bivališče in postal popotnik in popo« 
tovanje je edino, kar mu je še stalnega 
ostalo. Toda na svetu, v naravi in v 
družbi, je že tako čudežen red: nikoli 
se ne more zgoditi noben zločin, ne 
da bi vsa njegova peza Dadla na tiste« 
ga, ki ga je storil, in na vse, ki so 
ravne duše stali zraven. Nobenega 
človeka ni mogoče pognati na cesto, 
ne da bi bil obsojen na cesto tudi tisti, 
ki ga je pognal. In dasi je dandanes na 
sv*tu zelo veliko palač, dasi je danda« 
nes kljub vsej bedi in pomanjkanju še 
zelo mnogo udobnosti, razkošja in 
vsega, vendar je na svetu mnogo več 
brezdomstva, kakor pa je na cesto vr« 
ženih plebeiskih brezdomcev: brez 
doma so namreč ostali Hidi vsi tisti 
desettisoči, ki se jim je posrečilo, da 
so svoje hiše napolnili z vsemi dobro« 
tami tega sveta, ki pa so nazadnje 
prav tako ostali brez vsega, po čemer 
je človek lahko srečen na zemlii. 

Ko so ljudje nekoč zdavnaj začeli 
zidati hiše, so jih začeli zidati pač sa» 
mo za to, da bi živeli v njih svoje živ« 
Jjenje, da bi ljubili v njih svojo majhno 
ljubezen, ki jo lahko dosežejo na sve« 
tu, da bi delali zase in za svoje in bi 
tako živeli rod za rodom. Ko je človek 
iznašel hišo, mu je bila svetišče vsega: 
svetišče rojstva in smrti, svetišče dela 
in ljubezni, bila mu je dom, v katerem 
je lahko kdaj tudi malo obupal, potem 
pa je zmirom spet zbral svoj pogum 
in se je zmirom spet iznova vrgel v 
boj z vsem svetom. Dandanes pa sa« 
mo še kmečki človek premore takšen 
dom; meščan ima samo še zazidan 
prostor za svoje bivališče, v katerem 
lahko varno in dolgo spi. Pa kar velja 
o domu denarnega meščana, velja v 
podobni meri tudi o stanovanju njego« 
vega malomeščanskega soseda, tako 
zvanega srednjega človeka, samo da 
ima tukaj tudi beda že veliko besedo 
zraven, in kjer se bedi pridruži še 
tesna nespamet in nerazumevanje člo« 
veka in stvari, se ti domovi kaj lahko 
izprevržejo v majhne pekle. Po mestih 
je dandanes v resnici že tako, da je 
menda še najbolj dobro doma tisti 
človek, ki je samoto izbral za svoj 
dom; samo na samoto se človek tako 
težko privadi kakor menda na nobeno 
drugo reč na svetu ne. 

Pa naj bodo vse te stvari, kakor so 
že. pa naj bodo magari še bolj žalost« 
ne, kakor so zdaj. Nam ljudem pač ni« 

koli ne bo nič drugega kazalo, kakor 
da bomo lepo polagoma živeli dalje —• 
in če bomo hoteli živeti, bomo morali 
znati tudi malo potrpeti. Življenje se 
nam zdi pač samo zato tako težko, ker 
je vse ena sama neprestana, večna 
borba, človek pa se še po tisočih let 
ni naučil boriti. V nas je v resnici 
brez dna moči; pa da le na kakršen« 
koli način razsipamo te svoje moči, 
znrrom smo precej pripravljeni misli« 
ti, da bijemo borbo za kakšno veliko 
stvar. In ljudje zmirom tako radi mi« 
slimo, da lahko gremo popravljat ves 
svet, še preden smo sebe vsaj malo 
popravili. Toda nobeno spoznanje na 
svetu ne more biti bolj važno, kakor 
je poznanje samega sebe. Resnica je, 
laže pridemo vsemu svetu do dna ka« 
kor pa sebi. Toda kako si boš pred 
bitko izbral v orožarni, če ne veš, ko« 
liko lahko vzamejo vase tvoje moči? 
In zatorej mora človek poskrbeti, da 
bo sam pred seboj ves razgrnien in 
razložen, preden se spušča v borbo za 
kakšno veliko stvar. 

Naj le bo po naših domovih magari 
še bolj žalostno, kakor je zdaj: tega, 
kar že imamo, za nobeno ceno ne bo« 
mo dali iz rok. Korak za korakom se 
bomo borili dalje, navzgor. In česa 
nam je za to borbo bolj treba kak^r 
pogleda vase in razgleda čez svet? 
Kakor je kruh dober, da živimo od 
njega, kakor je streha dobra, da spi« 
mo pod njo, tako nam je knjiga dob^a 
kot okno, da gledamo skoznje vase in 
v §vet. Res je, žalostno je p i naših 
doAiovih; kolikor imamo prostora vsa 
je prazno, in karkoli premore-no. od 
vsega nam je «esno. Toda ničesa- nam 
ni tako zelo treba kakor vere da oo 
še vse drugače, kakor je, in k«kor vo» 
!je, da tako mora biti. In kdorkoii ima 
kje vsaj še takšen kot, da lah'^c kdaj 
tudi knjigo vzame v roke. ni i jc le 
Tzame kdaj, naj jo le mnogokrat vza« 
me v roke. 

Dobre knjige nam bodo lahko pri« 
nesie prav toliko vere in volje, kolikor 
nam je vere 'n volje treba za zmago 
in osvojitev s^eta. 



— 682 — 

Zima v Mandžuriji 
E n a izmed prekor is tn ih inst i tuci j , ki so 

ž n j imi obdarili Mandžur i jo Rusi, je har -
binski moderni zavod za raz i skavan je kuge, 
k i često poseča š irne ravni dal jne Vzhod-
n e Azi je in redči t amošn je , i t ak ne prego-
s to prebivalstvo. N a zavodu deluje posad-
k a zdravnikov vseh mogočih narodov, k i 
p re i sku je jo z n a č a j bolezni, n j e izvor in n j e 
š i r j en je . Ko t na jnevarne j še raznaša lke ku-
ge ve l ja jo mandžurske miši, za to se zavod 
p r a v posebno zan ima za te glodalce in 
zdravniki često p r i r e j a jo lovske odprave za 
n j imi . Avs t r i j sk i zdravnik dr . R. Kun t -
schik opisuje eno izmed t ak ih odprav in 
iz n jegovega opisa posnemamo pričujočo 
sliko začenja joče se zime n a mandžursk ih 
ravn inah . 

lahko vsak dan izpremeni in da zna na-
stop mraza, ki prihaja v celinskem 
mandžurskem podnebju vedno iznena-
da, močno vplivati na uspeh našega po-
hoda. Za obilni lovski plen je treba pre-
kopati rove in prodreti do gnezd, kar je 
v zmrznjeni zemlji težko in zamudno. 

Toda vreme je bilo le prelepo za po-
misleke in odločili smo se, da krenemo 
na pot 31. oktobra. Po krasni zvezdna-
ti noči je napočilo sveže jutro, kar nas 
je vendar prisililo, da smo se preskrbeli 
s toplo zimsko obleko. 

Vzhodnokitajska železnica teče cele 
ure po ravnini, ki je neznansko rodovit-

ilo je lani konec oktobra, ko mi 
je dr. Jettmar z zavoda za pro-
učevanje kuge v Harbinu sta-
vil dobrodošli predlog, naj se 

udeležim odprave v Vzhodno Mandžuri-
jo. Namen, pohoda je bil naloviti neko-
liko miši in svizcev, ki se rabijo pri pro-
učevanju kuge. 

Prejšnje dni je vladalo krasno jesen- . 
sko vreme in jasno sinje nebo še ni obe-
talo skorega nastopa mraza in snega. 
Nadejali smo se, da bomo preživeli par 
lepih, brezskrbnih in svobodnih dni v 
naravi. Seveda je bil že pozen čas in red-
ka drevesa v Harbinu so stala, že brez 
listja, vedeli smo pa tudi, da se vreme 

na. Brezbrežno so se razprostirala po-
žeta polja kavlianga, visokega mandžur-
skega sirka, ki je eden izmed glavnih 
pridelkov Kitajcev tega kraja. Ob jas-
nem solnčnem dnevu nudijo tudi sever-
nomandžurske ravnine zelo prijazno sli-
ko. Čim dlje pa nas je privedel vlak 
proti vzhodu, tem bolj sivo je postajalo 
nebo in enolična pokrajina je vzbujala 
občutek težke samote in zapuščenosti. 
Pri daljšem bivanju v Mandžuriji se 
človek navadi ravne pokrajine skoro 
brez vsakih dreves, vendar pa se olaj-
šan oddahne, brž ko se na obzorju poka-
žejo griči in gore, a1 i celo gozdovi. Naš 
cilj so bili zadnji izrastki Tigrovega po-



Mestna vrata v мшшепи 

smo morali kopati in do noči je bil naš 
plen le neznaten. 

Že na prvi dan našega potovanja je 
nastopil hlad in nas prisilil, da smo 
iskali sumljivih dobrot kitajskega pre-
nočišča. Toda čeprav v takih zatočiščih 
ni vedno prijetno, ker se mora človek 
bati, da od soseda ne naleze neljubih 
majhnih živalic, vendar imajo tudi ta 
prenočišča svoje dobre strani. 

Pri vročem čaju in ceneni toda zelo 
okusni domači hrani se je kmalu razvi-
la živahna zabava, ki'je razvezala vse 
bahaške sposobnosti naše kitajske slu-
žinčadi in v teku katere je mnogojezič-
ni dr. Jettmar moral odgovarjati na 
marsikako preprosto vprašanje navzo-

nim smrčanjem, kakor tudi nad dej-
stvom, da postane proti jutru zrak, — 
da se izrazim milo —, nekoliko gost in 
težak. Vse to seveda spada k mandžur-
skemu kmečkemu prenočišču, pa nas ni 
niti najmanj oviralo, da ne bi bili spali 
trdno in globoko vse do jutra, ko nam 
je krčmar prinesel tople vode za pitje 
in umivanje. 

Prejšnji večer nam je samo mraz na-
povedoval, da je nastopila zima, ko pa 
smo prišli izpod strehe, smo doživeli 
presenečenje, ki nam je vzelo vsako na-
do na uspešno nadaljevanje našega lo-
va. Dp^la snežna odeja je bila od si-
noči rala na zemljo in še vedno je v 
gostih kosmih snežilo. »Kar je, je«, 
smo se tolažili in se po dolgih vročih 

gorja, kjer še živi amurski tiger, že 
skoro v mraku smo ostavili na postaji 
Maoeršan vlak in se takoj lotili lova. 
V obraz nam je pihal oster in mrzel 
veter, ki je osipal zadnje redko listje z 
nizkega drevja in grmovja. Srečali smo 
nekoliko teleg z visokimi kolesi, ki so 
jih vlekli zdelani majhni mandžurski 
konjiči. Še preden smo se lotili kopa-
nja za mišmi, nas je opozorilo škripanje 
in škrtanje koles, da je površina zemlje 
že zmrznjena. Skozi tanko trdo skorjo 

čih Kitajcev. N! j!m šlo namreč • gla-
vo, zakaj da lovimo baš miši. 

Ležišče je za Evropca nekoliko nena-
vadno. Vsi gostje prenočišča ležejo, za-
viti v svoje obleke, na zidan pograd ob 
steni, pod katerim je izpeljan dimnik z 
ognjišča na prosto. Zunaj je bril pravi 
zimski veter, toda ležišče je bilo dobro 
kurjeno. Toploto je pqvečavala še te-
lesna toplota kakih 40 Kitajcev, ki so 
obenem z nami prenočevali v hiši. Člo-
vek se seveda ne sme spotikati nad sil-



mesecih, prebitih na brezmejni ravnini, 
iskreno razveselili pogleda na zasnežene 
gore in gozdove. 

Toplomer je kazal 8° pod ničlo.' Da 
nam ni bilo mraz smo urno korakali v 
zasneženo pokrajino in obžalovali, da 
nimamo smuči, ki v tej deželi popol-
noma neznana stvar. 

dobnih gongih menih, da se je globoki 
glas razlegal daleč v mrzlo pokrajino. 

Napočila je dolgotrajna zima in no-
bena vremenska izprememba ni mogla 
več pričarati toplejših dni. S siromaš-
nim plenom smo se vračali v Harbin; 
kmalu so na obzorju izginile gore in šu-
me. Pot nas je vodila po nepregledni 

Cesta v Harbinu, važnem železniškem križišču, ki so ga zavzeli Japonci 

Prebivalci nekaterih manjših hiš, ki 
se tu zovejo »fanze«, so spravljali pri-
delani sirek v žitnice. Metali so z vev-
nicami sveže omlačeno žito po gladko 
pometenih steptanih tleh in ga s tem 
čistili plev. Tu pa tam nam je udarjal 
v nos ostri dim, ki ga nam je prinašal 
veter, in nas spominjal, da je treba od 
časa do časa kaj prigrizniti. To smo 
tudi storili v prenočišču blizu starega 
neznatnega kitajskega samostana. V 
božjo slavo je tolkel po zvonovom po-

beli ravnini, ki je v globokem zimskem 
spancu pričakovala prihodnje pomladi. 

Tihoto zimskega počitka pa letos 
moti bojni hrup, želja po osvajanju je 
pregnala mir, Mandžurija je postala to-
rišče krvavih bojev. Skromni in mirni 
prebivalci ne bodo nemoteno uživali sa-
dov svojega truda, morda jim preti sko-
rajšnje uničenje njihovih ponižnih do-
mov, sami pa se bodo morali kot brez-
domci potikati po nepreglednih mrzlih 
ravninah... 

Volfram In Kitajci 
Volfram je nujno potređma kovina za iz-

delovanje raznih vrst žlahtnega jekla, razen 
tega pa se rabi v velikih množinah tudi za 
izdelovanje žarilnih niti v žarnicah. V naj-
novejšem času potrebuieio mnogo te redke 
kovine v galvanoplastiki Zdai pa so se za-
čeli za industrijo, ki potrebuje volfram, 
težki časi. Največ volframove rude pridobi-
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vajo namreč na Kitajskem, v provinci Ki-
angsi, kjer so jo nakopali v mirnem času 
do pet tisoč ton na leto. Zaradi sedanjih ne-
mirov pa proizvodnja skoro popolnoma po-
čiva. podjetja pa. ki še obratujejo, proizva-
jajo tako s'abo kovino, da skoraj ni za rabo. 
Potreba po volframu se komaj še krije s 
starejšimi zalogami, če pa še delo na Kitaj-
skem kaj skoro ne obnovi, bo treba poiskati 
pripraven nadomestek. 



Maščevanje mrtvih 
pri Hevzurih 

Hevzuri so kavkaško pleme In bivajo po 
neugodnih, neprijaznih krajih Vasi so jim 
pogosto ločene po strmih pečinah m pre-
padnih globelih. Njih naziv sam pomeni: 
žlebarji, globelčani. Njih 8 občin ali 
adlov leži ob povirju rek Asija, Arguna 
in Aragve, katero omenja A. Aškerc v 
potopisu »Iz Tiflisa črez Kavkaz«. V svo-
jem goi-skera zatišju so ohranili prvotne 
šege in navade, ki jih opaziš posebno ob 
pogrebnih in mrtvaških običajih Ravna-
telj narodopisnega muzeja v Tiflisu, dr. 
Ju r i j Nloradze, je o njih objavil knjigo v 
Stut tgar tu »Begrabnis- und Totenkultua 
bei den Chewssuren«, to pa po svojih oseb-
nih skušnjah. Evo odlomka za primer. 

o naziranju Hevzurov je treba 
mrtvecem ne samo hrane in 
pijače, obleke, žen in slug, raz-
vedril kot konjskih dirk ali 

streljanja za nagrade, marveč tudi 
osvete, če jih je morilec poslal na drugi 
svet. V tem primeru sorodniki store 
vse mogoče, da se maščujejo, drugače 
pokojnikova duša nima pokoja. Ubija-
lec poskusi s svojci čim hitreje pobrati 
šila in kopita, ker ve, da bi ga sicer 
umorjenčevi sorodniki zalotili. Ti se 
skoraj pojavijo oboroženi na njegovem 
domu, ki ga najdejo praznega ter ga 
sedaj do tal porušijo. Zasledovalce po-
tem pogostijo sosedje, a ne sorodniki 
beguncev; v ta namen se zakolje gove-
do ali nekaj ovac. Nato se preganjanje 
nadaljuje, da bi prijeli hudodelca in nje-
gove ljudi ter se krvavo znosili nad nji-
mi. A ko je pogon brez uspeha, se smejo 
preganjanci čez leto dni vrniti. V temi 
in megli se priplazijo domov ter se na-
stanijo v »hati«, kamor so že prej dali 
spraviti govedo in nekoliko drobnice. 
Odondod pošljejo sla k protivnikom s 
ponudbo, naj se sklene mir. Ponudba se 
največkrat sprejme: v koči spravljene 
živali se zakoljejo in mir se sklene po 
določenem obredu vendar s pridržkom. 
Umoriteli stori celo vrsto obljub, ld se 
jih mora natanko držati. Ako n. pr. sre-
ča rajnikovega bližnjesra sorodnika 
(thav methava). mu je dolžan izkazati 
razne časti, če ne ga sme ta napasti in 
ga nosvetiti mrtvecu, akn ie morebiti 
dobil rano. Kadar iimrie »thav metha-
va«, mu т л и morilec žrtvovati iagnje. 
Brez posebnega vzroka sploh ne sme 

priti v umorjenčevo selo. Ako ga pot 
zanese skozi, mora razjahati in peš ko-
nja voditi skozi vas. Brez posebnega 
dovoljenja prizadetih se ne sme lotiti 
nobenega večjega dela. Hoče li orati ali 
kositi, mora podariti govedo za dovoli-
tev. 

Podobne nazore o krvni osveti najde-
mo vse do danes tudi še pri drugih kav-
kaških gorcih. V prejšnjih časih so ti 
gorci ubijali ujetnika na grobu njego-
ve žrtve; enako so počenjali tudi Hev-
zuri v davnini. V piraketelskem delu 
Hevzurije so mi stari ljudje pravili, da 
so njih pradedi tujerodne ujetnike po-
končevali na gomili svojih rajnih, ako 
je krvno maščevanje tako zahtevalo: 
pri tem so dotične tudi pokojnemu »po-
svetili«. Kabardini, Čerkezi, čečenci so 
se zadovoljili s tem, da so prijetemu 
morilcu odrezali uhelj in ga pokopali na 
umorjenčevem grobi ju. Oseti pa so v 
starini po dovršenem maščevanju hodi-
li na umorjenčev grob, se ga z ustnica-
mi dotikali, govoreč: »Miruj, tvojo 
smrt sem osvetil.« Neodpustljivo je, če 
krvav čin pustiš nemaščevan. Umorjen-
čeva duša to zahteva. Vsak mrtvec 
vobče oričakuje, da se mu izkazuje čast. 
Nespoštljiva pripomba o mrtvecu se pri 
Hevzurih šteje za osebno žalitev. Tako 
n. pr. ne moreš Hevzuru nič hujšega 
prizadeti, nego če bi mu rekel: » .za 
tvojega mrtvaka bi bil jaz žrtvoval tu-
di mačko!« Za take besede ime žaliiv-
ca celo ubiti ako ne mara razie^iti no-
komika. Srd in neipvolio nri "<->km'niku 
lahko povzroča tudi na ta način, da no 
krivem prisežeš. (k) 

Cenlfenje proti davici 
Zdravstveni instituti vseh kulturnih de-

žel sp že 'doiffo intenzivno bavijo z vpraša-
njem kar najbolj učinkovitega pobijanja dif-
terije al' davice. ker zahteva ta bolezen če-
dalje več žrtev Ker pa sama izolacija in 
zdravljeni? bolnikov nikakor ne zadošča za 
ompiitev bolezni, so zdaj začeli, zlasti v 
Ameriki oropagirati profilaktično cepljenje 
otrok in sicer v čim zeodnpiših letih. V 
Ne\v Уо^ки je imela orrmaffanda le-o isn^h. 
Brez naimanišpsa pritiska =o noslali starši 
na cepljenje že nad dve sto tisoč otrok, zara-
di česar se jp število smrtnih primerov 
znatno zmanjšalo. 
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Zgora j (od leve proti desni) : N. M. Butler 'predsednik Columbia univerze v New Torku in Jane Л м м , pred-
sednica mednarodne mirovne zveze, ki s ta prejela Nobelovo nagrado za mir. —Ura nekega monakovskla smučarja 
s ka te ro se na podlagi sončnega s t ro ja in naklona pobočij določi ali pret i nevarnost ali ne. — KitajsJ general Ma, 
poveljnik ki ta jskih čet v bojih z Japonci. — Spodaj : Miss Menchik, ženski šahovski mojster . — Mahs'slža Karpa-
tha la s svojo ženo kot z imska gos ta v Chamonixu.. — Leicester Square v Londonu, kada r vlada meg; .'kar je zelo 

pogosto v t e m letnem času. 
gooooooooooooooooooooooooooooooo ÔOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOI 
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MIlan Vrba 
Betnajstega decembra nekaj mi-

nut čez tretjo uro zjutraj je 
umrl Milan Vrba. Zadnje bese-
de, ki jih je izgovoril, so bile 

posvečene spominu daljne matere. Po-
tem je šepetal neumljive besede, se na-
smehnil, odprl stisnjeno pest in izdihnil. 

Tako je povedala njegova zadnja go-
spodinja, ko sem prišel, da se domeniva 
z Milanom o njegovem rokopisu. Milana 
so bili že odnesli in komisija je zape-
čatila vrata njegove sobe. 

Drugi dan so ga pokopali. V kotu za 
zidom. Debele snežinke so pokrile nje-
govo rakev, še preden so jo spustili v 
jamo. Suh mladenič je bruhnil v grob 
kopo besed in grobarja sta pričela raz-
kopavati kup zmrznjene prsti. 

Milan Vrba. 
Malo čudna je njegova zgodba v ča-

sih, ko je zavladala v delu literarnega 
sveta socialna mamja Iskana in prisi-
ljena, kakor je dejal mladi Milan, ki je 
z vso ostrostjo ranjene duše zasledoval 
napisane besede ter jih primerjal z živ-
ljenjem. Vsebine, vsebine! je pripomnil 
pod naslov knjige, ki jo je bil kupil ne-
kaj dni pred svojo smrtjo. In Milan je 
bil mlad proletarec, ki se ni vtapljal v 
doživetja, da ustreže maniji! 

Njegov oče je bil delavec v državnem 
podjetju. Tik pred smrtjo so mu povi-
šali ' borno pokojnino — priboljšek za 
tobak, je rekel Milan, najmlajši med 
štirimi otroki, akademik po očetovi 
želji. 

Bedna mladost. Učenje, instrukcije — 
kosilce v javni kuhinji in spet učenje, 
instrukcije. In — prekletstvo peresa. In 
kruh — tako daleč daleč 

Jeseni mi je zaupal: čital je bil oglas 
mlade gospe, da sprejme revnega, zdra-
vega visokošolca in še tisti teden se je 
vselil v njen dom. 

Več ni povedal. Tudi pozneje ni govo-
ril o tej zadevi, šole v novembru, ko je 
bil prišel vprašat po usodi svoje črtice, 
se je zagovoril. Pa je takoj pristavil: 
nihil ab omni parte beatum — (Milan 
namreč ni čital starih klasikov samo za 
šolsko uporabo. Videl je v njih sodob-
nost duha navzlic prevrednoteni razgi-
banosti sodobnjaškega človeka). 

Nil conscire sibi — sem se potrudil 
in obrnil besedo na stvar, ki je maho-
ma zbudila njegovo zanimanje. 

Da, je trenil z očesom se za hip zami-
slil in kakor da govori s svojim lastnim 
dvojičnikom, so se premikale njegove 
ustne v poglabljanju razbolene duše. 

Stvar bo daljša nego sem mislil, je 
dejal in me pogledal s tistim svojim 
otroško zaupljivim pogledom, ki je pre-
senetil vsakega, kdor je količkaj poznal 
njegov duhovni obraz in njegovo ne-
sproščeno mladost. 

Pišem, česar ne pričakuje nihče od 
mene — nekaj bistveno socialnega, ne-
kaj, kar je bilo in bo kljub resničnemu 
in namišljenemu odporu, je vzravnal 
glavo. In čez trenutek: Do Božiča bom 
gotov in potem bom pravi božični me-
ščan, se je pošalil, ne da bi se bil na-
smehnil. 

Obljubil sem mu pomoč, on pa je re-
kel kakor v odsotnosti: Mater obiščem 
za praznike. Stara je in v bedi. Moram. 

Sredi pogovora se mu je obraz povo-
ščenil, otožno vendar odločno je segel 
po klobuku in se poslovil. 

Misel nanj in na njegovo delo je osta-
la v meni nalik prividu žive sence. Čini 
bliže je bil Božič, tem bolj mi je segala 
čez glavo. Tako je prišlo, da sem šel k 
njemu 

Komaj po pogrebu sem se spomnil, da 
bi bil moral vprašati gospodinjo po nje-
govih stvareh. Stopil sem za njo in v 
avtobusu, ki je brnel po belem polju, 
mi je razodela, da je policija odnesla 
Milanova pisma in vse popisane papirje. 

Načelnik kriminalnega oddelka je bil 
presenetliivo prijazen. Izročil mi je Mi-
lanovo pismo in zvežen.j rokopisov. Pod-
pisal sem kratek zapisnik in hitel do-
mov 

» . . . Zdaj je drugače. Z menoi nam-
reč. Reenica ostane sevedn nespreme-
njena. Psihoterapija, psihična bisiena, 
psihoanaliza — v zvezi s seksusom in 
erosom — vse je srola libido. Genitalna 
se nasiH. ekstrao-enitalns na ie nenasit-
liiva. Prva skrbi za ohranitev vrste, 
drusra sili k subllmaciji in kulturnemu 
ustvariantu. 

Ženskost je krinka intelektualnega 
ženskega tipa. Lahko so dobre žene. tu-



<H matere, ljubijo družabno življenje, 
toda vse je le maska — kritje in odpor 
pred lastno moškostjo. 

Prava aristofanska doba.. .« 
Neprijeten vtis besed, ki sem jih pre-

čital na slučajno odprti strani rokopisa, 
je zbudil v meni dvom v Milanovo du-
ševno ravnovesje. Videl sem v njih ne-
logično sosledje in njegova ustvarjalna 
osebnost se mi je zarežala kot mrtva 
praznina. 

Razočaran sem odložil zveženj listov. 
To naj bo nekaj bistveno socialnega? 
Ubogi, nesrečni Milan! Da, kaj takega 
ni pričakoval nihče od njega, sem pomi-
slil na. njegovo prostovoljno smrt in V3e 
se mi je zdelo naravno. 

Razdrman sem pričel čitati pismo, 
naslovljeno name: 

»»To je edino pismo, ki ga pišem. 
Preverjen sem, da ga boste prejeli, ko 
me ne boste mogli več grajati. Kar sem 
storil, sem storil zavestno, še zdaj ko 
pišem te vrste, se zavedam odgovorno-
sti, čeprav mi je hudo zaradi matere. 
Kako malenkosten je včasi človek! Celo 
v trenutkih, ko je sicer nad vsem, kar 
je človeškega! Mors ultima linea rerum. 
Nikoli se nisem zatajil. Tak naj osta-
nem v spominu sveta, ki mu dolgu.iem 
ono, česar svet meni ni mogel dati. živ-
ljenje je edina resnica. Vse drugo v živ-
ljenju je laž, dokler bo človek suženj 

svojih lastnih zakonov. Enaka pravica 
za vse — laž! Tu ni problemov. Tako je! 
Kdor uči drugače, je srečnejši od po-
vprečneža, ker uživa v svoji lastni ne-
moči. V duši — duša? V nekaj minutah 
se prične kemični razkroj mojega telesa 
in moje d u š e ! Tako mi je kakor člo-
veku, ki stoji že na mostišču oceanske-
ga parnika, pa bi rad povedal še toliko 
onim, ki ostanejo tostran, toda sirena je 
neusmiljena in potnik sam bi bil naj-
rajši že onstran oceana. Učenjaki bodo 
proučevali mojo abnormalnost, literati 
muzali za kavarniško mizo, meščani se 
bodo zgražali in časnikarji bodo opra-
vili svojo plačano dolžnost. In ženski 
svet, ta božanski spol, bo imel snovi za 
zimske mesece. Na vse sem mislil, ko 
sem pisal — Dnevnik proletarca. življe-
nje me je prinudilo. Če ima človek 
kakšno dolžnost v življenju, še tako re-
lativno ali fiktivno, jaz sem jo izpolnil. 
Moja edina želja: ne čitajte Dnevnika, 
dokler ne bo tiskan. Potem pošljite v 
mojem imenu en izvod gospe Kristini S. 
Dobiček od knjige — vsako pohujšanje 
je dobičkanosno — izročite moji mate-
ri, če bo živa. Oprostite, to je vse.«« 

Časnikarji so že opravili svojo dolž-
nost in ženski svet se je zabaval, nad 
Milanovo smrtjo. Ko izide knjiga, se 
bodo izoolnile tudi ostale napovedi Mi-
lana Vrbe. 

Železna devica 
norlmberška 

Znana železna devica v Norimbergu je 
zdaj menda dokončno razkrinkana. Dogna-
!o se je, da ni služila za grozotno mučilno 
orodje, kakor se je doslej domnevalo, mar-
več da je imela baš obratni namen. »Že-
lezna devica« ima obliko plašča, ki se od-
pira in zapira in ki je znotraj posejan z 
ostrimi žeblji. Pravili so, da so zločinca, 
zvezanega na rokah in nogah vtaknili v ta 
plašč, ki so ga potlej počasi zapirali, tako 
da so se žeblji nesrečnežu počasi zadirali 
v telo in sicer eden med njimi naravnost v 
srce, dva pa v oči. Najnovejša raziskovanja 
pa so dokazala, da je naziranje, tot da bi 
bila železna devica res kruto orodje za me-
sarjenje obsojencev le bajka, ki je nastala 
med ljudstvom šele v 19. stoletju. Danes že 
nihče več ne dvomi, da je bila ta priprava 
le plašč za tiste, ki so jih privezovali k sra-
motnemu stebru Narejen je bil iz pločevine 
podložene z lesom. Zraven ie spadala prav 
taka maska, oboje pa je imelo namen šči-
titi izpostavljene? pred napadi gledalcev, 
zlasti pred kamenjanjem. Ljudska domišlji-
ja pa je napravila iz zaščitnega plašča mu-
čilno orodje 
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Jubilej dežnika 
Letos je dvesto let, kar nam dežnik zve-

sto izkazuje svojo uslugo 1731 je začel 
delovati Anglež James Harwey prve zgib-
ljive dežnike, ki pa niso bili njegova ideja, 
marveč jih >e posnel po Kitsjcih, ki so že 
zdavnaj poprej nosili dežnike iz papirja. Ko 
je Harwey potoval po Kitajskem, so ti dež-
niki napravili nanj neizbrisen vtis. Ko se 
je bil vrnil v London, je sklenil obdaro-
vati svoje rojake s to prekoristno pripravo, 
ki je baš za angleško vreme dvakrat pripo-
ročljiva. Namestu papirja je izbral lahko 
bombažno tkanino, ogrodje pa ie izdeloval 
iz lesa. Prvi njegovi dežniki so bili sila ne-
rodni in so vzbuiali mnogo smeha in dnvti-
pov. Prodajal jih je po dva funta komad, 
kar je bilo za tiste čase odločno predrago in 
se že zaradi tega njegove zgibne strešntce 
niso mogle udomačiti. In izumitelj je umrl, 
kakor žp mnogi ored njim v veliki bedi In 
revščini Šele. ko so njegovi nasledniki za-
menjali leseno rebrje z železnim, se ie za-
čel zmagoslaven razmah dežnikov po vsem 
svetu. Večkrat so že poskušali spremeniti 
sedanjo konstrukcijo dežnika toda brez 
uspeha. Moderni dežniki so v bistvu oopol-
noma enaki prvim modelom pred 200 leti. 



A d o l f K o e 1 s c h 

Pasovi nrda je postala zunaj za hrano. 
Mnoge živali so se poslovile od 
nas. Neka j jih je odletelo pre-
ko morja, druge so se zarile v 

zemljo in spijo zda j svoje zimsko spa-
nje. Mnogo jih je pa pomrlo. Trava je 
pa še vedno lepa. Na ukrivljenih vrških 
ji lebdi nežni bledozlati ali kakor jan-
tar rdeči ton, ki spominja na zrela žitna 
po l j ^ ali na barvo polti in grudi na sli-
kah staroitalijanskih mojstrov. Zelena 
ruša je povsod posuta z listjem, ki se 
poslavlja. Poleg tega starega in izžive-
tega, ki se pač mora zadovoljiti z za-
molklimi barvami, dvigujejo prav mlade 
cvetlice svoje podjetne glavice. Regrat 

. cvete, krebulja se je pognala k a r za pol 
metra iz zemlje. Krvomočnice, zlatice in 
marjetice so raztresene med travo, iz 

, močvirnatih tal pa se svetijo kakor 
modri kolibriji čaše pomladnega enci-
jana. Topel jug, ki se je spustil pred ted-
nom z gora, jim je povsem zmedel gla-
ve. Mislile so, da se je že pričela vesela 
pomlad. Sedaj pa stojijo v decemberski 
mrazici nedaleč od poslednjih podleskov. 
Kmalu bodo bridko občutile, kako huda 
je bila njihova zmota. 

Tudi človek je pripomogel k olepša-
n ju tega navrženega oabjega leta, bi so-
dili. Mnogo sadnih dreves namreč dičijo 
srebrnosivi pasovi iz kožastega nepre-
močljivega papirja, namazani s svetlo-
zelenkasto gmoto. Otroci so veseli teh 
zelenih pasov krog drevesnih debel. Mi-
slijo, da je sam sv. Miklavž ali celo 
Božiček hodil tod mimo in namazal me-
du na drevesa, da bodo imeli pozimi 
zajčki k a j lizati.- Ko zgrabijo s celo ro-
ko v to lepilo, pa vidijo, da so nasedli 
prevari. 

Prav imajo. Človek ni le pesnik naj-
pobožnejših božičnih pesmic, temveč 
tudi prav zlobna žival, bolj zvit in krut 
kakor vse druge. To razumejo tudi otro-
ci, če jim pogledaš globoko v oči in jim 
raztolmačiš pomen teh pasov. Dozdevni 
medeni pasovi, ki krasijo drevje, so 
namreč pasti in morilne naprave. Na-
stavljene so zimskemu pedicu, čigar 
krasni r jav i samci se spreletavajo od 
novembra do j anuar ja v mraku med go-
limi drevesnimi vejami, brezkrilne sami-
ce pa lazijo prav ob tem času po deblih 
kvišku, da gori svatujejo z letečimi 
samci in polagajo svoja jajčeca na cvet-

Međitarodtti kolonialni muzej 

Mednarodna kolonialna razstava v Parizu se je zaključila z velikim moralnim in 
gmotnim uspehom. V spomin na razstavo bo ostalo le še to poslopje kot mednarodni 

kolonialni muzej 



ne popke. Pa stopijo potujoče samice 
nevedoma v svetlikajoče se lepilo in ko-
nec je njihovega svatovanja. V lepilu 
obtiče, se namažejo in čim bolj se ote-
pavajo smrtnega objema, tem bolj leze-
jo vanj. Ko se zalepijo dihalne luknjice, 
prične uhajati iz poslednje zračne luk-
njice njihovo življenje. Vedno globlje 
kobacajo v smrt in poginejo v lepilu 
kakor nesrečni jezdec iz balade v brez-
danjem močvirju. 

Navadno doseže človek svoj namen, 
da obvaruje cvetno popje pred gosenič-
no zalego. Res najdemo, če gremo od 
drevesa do drevesa in gledamo, kaj se je 
ujelo, že zdaj, ko so poedinci šele začeli 
svoj pohod, mnogo pasov polnih nalov-
Ijenih samic. Tu in tam pa naletimo tudi 
na kakega samca, ki se je ujel na ogle-
dih in ga je močvirje požrlo, še mnogo 
drugih živalic je zašlo v te pasti. Mnoge 
še živijo s trepetajočimi tipalkami, tru-
pi in nožicami. Dneve traja včasi, pre-
den ugasne njihovo ubogo življenje v 
lepilu, ki vleče žrtve na dno. 

Ko seje človek tako v sadovnjakih 
smrt, da bo v prihodnjem letu varneje 
in bogateje žel, seje narava v drugih 
pasovih prav zraven življenje. Nisem si-
cer obiskal teh pasov, saj vem, kako 
nastežaj je odprt v teh sivih dneh gozd. 
Vse skrivnosti, ki jih je čuval čez leto 
v gostem listju, je zdaj razodel. Proti 
šipkovemu grmu sem se namenil ob robu 
gozda, da bi si vzel kakor ogenj rdečih 
jagod hečepeča, da vidim, če so že užit-
ne. Kakor za odškodnino za vso tiho 
jezo, ki so mi jo povzročili smrtni pa-
sovi, mi je nudila veja, ki sem jo pri-
pognil, nekaj kakor sivorjav poročni 
prstan, ki se je pritiskal luba, in se je 
komaj razločil od tega v barvi: za ciga-
reto debela stvar,- vsa zrnata kakor da 
obstoji iz samih žuželčnih očesc, na oko 
trda kakor les. Zalega prsteničarja je 
to, mozaik jajčec, upognjen okrog veji-
ce in prilepljen z žleznim lepom. Ker 
leta prsteničar sredi poletja, je morala 
biti ta zalega že pred meseci pritrjena 
na vejico. Kakor naraven izrastek grma 
je sedaj, ko prezimuje jajček poleg jajč-
ka, da jih ne najde kakšen ptiček in jih 
ne razkljuva. še tak mraz ali slabo vre-
me jim ne more do živega, čeprav so 
(po našem mnenju) povsem nezaščite-
na. Na pomlad bodo pa izlezle iz njih 
tiste svetlomodre gosenčice z žametno-
riavimi kakor ria rumenimi nasovi, ki 
jim pravijo zaradi niihove pisane uni-
forme ponekod tudi livrirane gosenice 

in puščajo pri vsakem koraku za seboj 
srebrnosvetlo nitko. 

Zdaj spadajo še k gozdu, pribežališča 
tolikih brezdomcev, h njegovim sadežem, 
odpadlem listu, pokajočim vejicam iu 
vsem drugem, kar je skrito pod mahovi-
to odejo obrovskega telesa tega orjaka, 
ki ga preseva ob lepih dnevih nebo s 
svojo modrino. 

Pajčevina, ki lovi letala 

Nekemu aktivnemu polkovniku angleške 
vojske se je po dolgoletnih poskusih posre-
čilo konstruirati žaromet, ki meče tako mo-
čan snop svetlobe, da je mogoče na 5 km 
daleč (dobro uro hoda) citati časnik. Sto-
žec žarkovja je namreč sestavljen iz 300 
posameznih snopičev svetlobe, ki tvorijo ne-
kakšno četverokotno mrežo namestu običaj-
ne svetle lise. Ta svetlobna mreža je tudi 
glavna prednost tega žarometa, ker se naje. 
nobenemu letalu, ki zaide vanjo, ne posreči 

uteči. 



Jabolko v verstvih 
in vražah 

anes je dokazano, da so sadili 
jablane v srednji in severni Ev-
ropi že v kameni dobi, drugo 
sadno drevje, ki ga gojimo da-

nes pri nas, pa so nam prinesli šele Rim-
ljani. Današnje številne sadne vrste pa 
ne izvirajo naravnost od mostičarjev, 
temveč so prišle k nam tudi po Rimlja-
nih. 2e številni pregovori in najrazlič-
nejše vraže, ki opletajo jabolko že iz pra-
davnine, dokazujejo njegovo visoko sta-
rost. 

V starem veku je bilo jabolko zname-
nje rodovitnosti. Jabolka so bila zname-
nja boginje Demetre, rodne zemlje. Tudi 
v drugih verstvih je bilo jabolko znak 
rodovitnosti, številne so bajke in pripo-
vedke. ki pričajo, da daje uživanje jabol-
ka zaželjeno rodovitnost. Pri Kirgizih se 
valjajo nerodovitne ženske pod kako na 
samim stoječo jablano, da bi dobile otro-
ke. Pogosto se uporablja jabolko tudi za 
znak ljubezni. 2e v starem veku je zna-
čilo za napoved ljubezeni, če je vrglo 
dekle fantu jabolko. Pri Grkih in Rim-
ljanih je bilo jabolko posvečeno boginji 
ljubezni Veneri. Zato najdemo pri vseh 
paganskih narodih božanstva ljubezni 
upodobljena z jabolkom v roki kot zna-
menjem lepote, ljubezni in grešne ljube-
zenske naslade. Pripovedujejo, da je imel 
kip germanske boginje ljubezni Freje, ki 
ga je razbil Karel Veliki v Magdeburgu, 
v levici troje zlatih jabolk, za boginjo so 
pa stale tri deklice z jabolki v roki. 
Tudi božiča ljubezni starih Slovanov Živa 
je imela v roki jabolko. Pri vseh južnih 
Slovanih je jabolko znamenje ljubezni in 
je opevajo v tej vlogi tudi narodne pesmi. 

Jabolko je imelo že v grškem baje-
slovju izrazito erotičen pomen. Zname-
niti grški pisatelj komedij Aristofanes 
svari v neki igri rojake, naj ne hodijo v 
hišo plesalk, da jih blodnice ne pričnejo 
obmetavati z jabolki in jih tako ne zvo-
dijo v nečistovanje. Biblija in njena 
zgodba o raju, ki je zvezana z jabolkom, 
potrjuje erotični pomen jabolka. Eva je 
grešila s tem, da je jedla jabolko in je 
je dala še Adamu, kar se tolmači z greš-
no ljubezensko naslado. Prav v zvezi s to 
svetopisemsko zgodbo spravljajo narod-
ne bajke raznih narodov jabolko v zvezo 
3 samim vragom, zapeljivcem v grešno 

ljubezen. Tako pravi litovski pregovor: 
»Kdor gre z vragom jabolka obirat, ga bo 
opeharil vrag za jabolka in košaro.« 

Kar samo po sebi umevno je, da se je 
oprijela tega priljubljenega sadu tudi 
ljudska vraža in so zato navezani na to 
drevo in njegov sad mnogoliki običaju 
Prav kakor stara gozdna drevesa so 
opletli tudi jablan že zgodaj paganski 
običaji. Tako so bili navajeni razni naro-
di, da so jemali jablan za orevo življenja 
in rojstva in so jo zasajali ob uri otro-
kovega rojstva. Taka je bila njihova ve-
ra, da otrok prav tako uspeva ali hira 
kakor njegova jablan. Jabolka in orehe 
so uporabljala paganska ljudstva pri 
pomladnih praznikih in svatbah kot zna-
ke rodovitnosti zemlje in žensk. Nevesta 
vrže v Bosni med otroke jabolka, na 
Hrvatskem vrže jabolko ženinu čez glavo, 
pri nas v Sloveniji je pa da ženinu kar v 
roko. Tako je naš običaj najbližji prvotni 
biblijski zgodbi. Dalmatinska nevesta si 
pa vtakne na poročni dan par jabolk celo 
v nedrije kot blagoslov za rodovitnost. 

Jabolka se uporabljajo prav pogosto 
tudi za preroka ljubezni. Splošno je raz-
širjen običaj, da lupijo na sveti večer 
fantje in dekleta jabolka tako, da se ne 
pretrga olupek in mečejo te olupke pre-
ko ramen. Iz lege olupkov čitajo potem 
začetnice svojih »bodočih«. Če prerežemo 
jabolko in preštejemo peške, pravi naša 
narodna vraža, je enako število pešk v 
obeh plateh dobro znamenje. Drugod dr-
žijo jabolčne peške na igli nad plamenom: 
če peške s presketom počijo, se izpolni 
želja, ki jo gojimo. Dekleta izpuščajo 
med kazalcem in palce*" spolzke peške in 
verjamejo, da bo prišel bodoči mož od 
tiste strani, kamor je peška zletela. Ta-
ko prorokovanje je bilo običajno že v 
starem veku in se še danes drži po Ame-
riki in Angliji. 

Jabolko so smatrali že v davnih časih 
zaradi njegove okrogle oblike za zname-
nje popolnosti in podobo zemeljske oble. 
Cesarji in kralji so dajali zlata jabolka 
vrh žezla kot znamenje svoje oblasti. 

številni so pregovori in reki, ki se na-
našajo na jabolko in jasno kažejo, kako 
je še danes ljudska govorica navezana na 
ta lepi sad. Vsak pač pozna pregovora: 
Jabolko ne pade daleč od drevesa; tudi v 



najlepšem jabolku ždi črv ali prispodobe 
kakor: lica, rdeča kakor jabolki; v kislo 
jabolko je ugriznil in mnogo drugih. 
Menda je najboljšo primero zadel neznan 
pesnik, ki je zapel: 

»Ce ћобеб jabolko zgrabiti 
prej vejo si pripogn'. 
Če hočeš hčerkico dobiti 
užgi prej v stari ogenj.« 

Športna borba 
v raznih oblikah 

orba je oni prvotni izraz v člo-
veškem življenju, ki lahko pri-
tegne množico. Dejstvo, da ima 
človek svobodo samoodločbe, je 
vzrok za najrazličnejše oblike 

tega izraza, ki jih lahko opazujemo v bor-
bah med odraslimi. 

Argentinska kar ikatura teniške prvakinje 
Cilly Ausem 

Najp re j je treba omeniti ono vrsto sreč-
nih ljudi, ki še niso izgubili v borbah 
prvotnega zadovoljstva. Ta vrsta ljudi lah-
ko s smehom na ustih zmaguje, pa tudi 
brez srda spravlja poraze. Ti borci se — 
bodisi kot tekmovalci zase ali v moštvih 
— lahko tako prilagodijo vsakemu nači-
nu borbe, da se jim zdi vsaka borba kot 
za smeh in zabavo n le v veselje, zado-
voljstvo in za zdravje 

žal pa lahko borba prekorači začrtane 
meje in nje globoki pomen se spremeni v 

nesmisel. V teh primerih gre običajno za 
one častihlepne in man j naobražene ljudi, 
ki smatrajo vsako borbo za kulturen čin 
in ji žrtvujejo svoj poklic, svoje človeško 
dostojanstvo, da celo svoje zdravje. Ti več-
ni borci, ki hodijo od borbe do borbe, s tur-
nir ja na turnir, danes tukaj, jutri tam, 
ravno tamkaj , k jer se zbira zijajoča mno-
žica, so nevredni člani naše družbe. Pr i 
takih tekmovalcih se je smisel borbe že 
spremenil v nesmisel. Nevarnost za tak-
šen preokret je seveda zelo velika; ka j t i 
nič ni hvaležnejše kot zadovoljiti radoved-
no in živčno razdraženo množico. 

Ta psihološki učinek živčnih dražljajev 
je v resnici že prinesel mnogo uslug člove-
škemu razumu in koristoljubju. Znani 
ameriški manažer je dejal, da se da pri 
šahovskem turnirju zaslužiti 50, na teni-
škem 500, na nogometnem 5000, na boksa-
škem pa celo 50.000 dolarjev. Seveda je 
na dlani, da tega zaslužka ni deležen samo 
manažer, ki je s tvar pripravil, temveč v 
precejšnji meri tudi borec — športnik 
sam. Ta športnik pa ni več ljubitelj svo-
jega športa, temveč profesional, torej oni 
tako zvani športnik, ki je dal svoje znanje 
in svojo tehnike na prodaj za radoved-
nost, to pa zopet na prodaj — za denar. 

Zdaj športna borba nima več duše, ni-
ma več one idealn? notranje sile, ki sili 
človeka, da bi postal ob svojem nasprot-
niku velik in močan. Teniške borbe slav-
nega Tildena n. pr so bile pred nedavnim 
povsod velike atrakcije: t amka j se je lah-
ko opazovalo, kako se je ves človek za-
vzel v borbi za eno samo točko, ki si jo 
je hotel priboriti. Tildenovi nastopi na te-
niških prostorih, ki jih prireia sedaj kot 
cirkuški ravnatel j ne navdušujejo več in 
le naibolišf strokovnjaki občudujejo lahko 
pri ni'b niegovo taktiko in tehniko skoraj 
nič drusrače kot v nemem poučnem filmu. 
Igralcev samih ne siliio v borbo notranje 
sile in ldpalna stremi ienla, temveč le ma-
mon. Fo»-ba nima notranje vrednost? in je 
za srififlVa mrtva 

V tph ljudeh je snortra borba v deka-
de"pi k»r nima več etičnes-a smisla. To 
je b'io vednr tako ž? iz zeodovine je zna-
no. da so stare olimoHske igre ki so bile 
nainlemeniteiša športna svečanost vseh 
časov, nrorm^ale !r> pror>«rtip ravno zaradi 
poklicnih tekmovalcev. Bridko toži Evri-



piđ o n j ih : 
jDas i je v prostrani Heladi mnogo lo-

povov, je vendar težko na j t i večje kot med 
sodrgo atletov.« 

To je svarilo iz davnih časov, ki obsoja 
profesionalizem za vse veke. Vsak, kdor 
spoštuje šport in ž nj im borbo, ki n a j 
zdrami ta vrline našega naroda, ne more 
podpirati pr izadevanja poklicnih športni-
kov, da bi zavzeli arene. Toda zaenkra t je 
še dovolj borcev, ki so ohranili borbi pra-
vi smisel do danes Zanje je borba samo 
priložnost za plemenitejše delo in za bolj 
higiensko in bolj moralno življenje. Po 

J a c k Dempsey, bivši svetovni prvak v 
boksu 

Najbol jš i teniški igralec na svetu W. Tilden 

vseh deželah je še mnogo športnikov, ki 
bi lahko rekli o sebi tako kot znani švi-
carski veslač, da ne t renira zato, da bi 
zmagal, temveč da hoče zmagat i zato, da 
bo moral trenirati . Čudovite besede, ki za-
služijo zmago! 

Ta t rening pa je lahko raznovrsten. Ne-
ka te r i t ren i ra jo samo zato, da ohranijo 
zdravje zaradi korist i za lastno osebo. 
Zdravje pa lahko nekater i posvetijo tudi 
bolj vzvišenim namenom, za svojega bliž-
njega , za svojo rodbino, da, celo za svoje 
delo v uradu ali podje t ju in odgovornosti, 
ki so združene ž nj im. č e vodijo borbo tak-
šne misli, je posvečena, t eda j ima šele pr-
votni biološki smisel. S tega vidika je bor-
ba moralna zahteva. Globlji smisel izvira 
lahko še iz drugih virov. Tekmovalec se ne 
bori zase, zmagat i hoče za svoje moštvo, 
v ka te rem sodeluje, za idejo, ka ter i se je 
pridružil, in za narod, ki g a zastopa. 

To so boji, v kater ih se borec povzdigne 
nad svojo osebo, ker se bori kot majhen 
del svojega naroda. Če se ti veliki borci 
pr ipravl ja jo z velikimi žr tvami, da bi se 
končno borili z vsemi svojimi duševnimi in 
telesnimi silami, zaslužijo hvalo vseh, ki 
žive ž nj imi; pred množico so v svojih bo-
jih, v svoji vztrajnost i , v svojem naporu 
do zadnjih energij in v svojih zmagah sim-
bol naroda, ki mu pripadajo. Odtod izvira-
j o napetost , veselje in radost, k i potegne-

jo gledalca kot soborca in sozmagovalca, 
kot del celote, ki je zmagala. Zato vsak 
narod s tak im zanimanjem spremlja na-
stop vsakega svojega zastopnika v športni 
areni, še posebno izven domačih mej . 

Kakor vidimo, ima tudi borba — kot 
vse drugo — ono značilno slabost ' — pred 
zlatom. Tudi borba se lahko pretvori v po-
slovno zadevo. Borci so t a k r a t f igure na 
šahovnici, ki jo je postavil prednje mana-
žer. Borba pa je lahko tudi vzvišena, da-
leč nad povprečnimi človeškimi dejanji . 
Nerodno je vprašanje, ka te ra pot je pra-
va. Opravičljivo pa je vprašanje , kako lah-
ko vsakdo najde pot do pravega borca. 
Majhna, toda vendar velika ta jnos t , da je 
t reba zmaga t i in da se je za to t reba te-
melji to pripraviti , je k l juč do vrat , skozi 
ka te ra so hodili že številni športni zmago-
valci svojih narodov. 

-3ŠS-
Ameriška geografija 

Gospodarica jezerskega ozemlja je peto 
največje mesto na svetu Chicago Njo pre-
bivalstvo se je v zadnjih ,80 letih podese-
terilo. V chicaških klavnicah zakoljejo 
dnevno po 50.000 glav razne živine. Sličuih 
klavnic nima ves svet. 

* 
Južnoameriške države sicer v svet ovni 

politiki ne igrajo odločilnih vlog, po svoji 
razsežnosti pa se lahko morijo z največ-
jimi evropskimi državami. Večje od Nem-
čije so Brazilija ( lSkra t ) , Argentina 
(6krat) , Bolivija, Peru, Kolumbija (vsaka 
po 3krat) , Venezuela (2krat) , Chlle (1 in 
polkrat). Najdaljša država na svetu ie 
Chlle, ki bi segla ođ evropskega Sever-
nega r t iča do Krete. 

ffi® 

Senator Borah 
k i hoče priznati sovjetsko Rusi jo 



Bodoča tehnika 
veliko smotrenost jo stremi teh-
nika za uresničenjem svojega bo-
dočnostnega ideala: da bi svetu 
otvorila nove vire energij. 

J | V njenih načrtih ima premog, 
t a čas še prvak med energijskimi viri, le 
podrejeno vlogo. Tehnika hoče izrabiti 
energijo, ki je obsežena v valovnem gi-
banju morja, v viharjih, v toploti tropskih 
morij , ceio v ledenosti polarnih oceanov. 
Najviš je s t remljenje pa gre za izkorišča-
n jem neizmernih energijskih zalog, ki so 
iskrite v sestavi atomov. 

O tem nam poleg drugega poroča znani 
nemški učenjak in tehnik Hans Giinther 

Ш Ш Ј Ш О Ш Ш К Ш Ш 

Železnica, ki je še vedno najmogočnejše 
prometno sredstvo, se mora močno boriti 
s konkurenco avtomobilov in letal, zlasti 
še v Zedinjenih državah, k j e r je borba med 
posameznimi prometnimi sredstvi za nad-
vlado posebno os t ra in neizprosna. Kot 
dokaz posebne sposobnosti se železnica 
t a m k a j oklepa t ipa viseče železnice, ki 
združuje brzino zračnega prometa z var-
nos t jo železniških vozil. Takšno visečo 
železnico grade zda j v Pennsylvaniji , za-
enkra t kot poskusno progo, na kater i bodo 
vozili vlaki z brzino 250 kilometrov na uro. 
Potniki sede v nekakšnih podolgovatih ka-
binah, slično kakor v letalih '.n brze po 
visečem t i ru spel janem 5 met rov od tal. 

v svoji novt knj igi : »V sto letih«. Tam 
pravi : »Einstein uam je pokazal, kako je 
t reoa izračunati energijsko vrednost sno-
vi. V kapljici vode, pravi , je dovolj sile, da 
hi lahko celo leto izvrševala delo 200 k. 
s.«. 

Gre torej za vrednosti, ki s to t isočkrat 
in mill jonkrat prekašajo tiste, ki so nam 
na razpolago s pomočjo sežiganja in ke-
mičnih reakcij. Le da ne poznamo nobene 
možnosti, da hi prodrli do teh sil. V ra-
rioaktivnih snoveh se ta energija sprošča 
po naravnem potu, a te snovi so preredke 
a;li prelene, da bi jih mogla tehnika izkori-
stiti kot v.iire moči, k jer nam jih je mo-
goče sproščati, n. pr. pri razidiranjsu alu-
minijevega atoma, je uspeh premalenkosten. 

Pred nekoliko leti je šla vest, da je uspe-
lo spreminjaiti vodik v helij — t a vest se 
je, žal, izkazala za neresnično. Toda neke-
ga dne jo bo, kakor pravi Giinther, zna-
nost vendarle oživotvorila. Ali bodo prešla 
med t em leta ali cela pokolenja, to je vse 
eno. Takra t se bo človeštvo smehljalo na-
šim mogočnim in predragim napravam za 
izkoriščanje vodnih in toplotnih sil. Novo-
vrstni pritlikavi stroji bodo' opravljali ti-
sočkrat silnejše delo naših sedanjih veli-
kih naprav. Takra t bo izginilo vse, kar 
rabi za prevoz kuriva od enega konca do 
drugega, kaj t i letna potreba kakšne elek-
tr ične centrale po kurivu se bo dala hra-
niti v navadni steklenici za vodo in vse bo 
uporabljalo le elektriko. Neomejene mno-
žine energij bodo t eda j na razpolago člo-
veštvu, za njegovo življenje in srečo, ka-
kor za njegovo uničenje in smr t 

Če človeštvo ne bo zrelo za to moč, ko ji 
jo bo prihodnost izročila njegovim rokam, 
tedaj bodo le l judstva in dežele nad to 
močjo propadle. 

-SSS-

Aklimatizacija soje 
Soja je med sočivjem nedvomno najdra-

gocenejši sadež, saj ima 35 do 44 odstot-
kov beljakovin in 14 do 20 odstotkov ma-
ščobe. Zaradi obilice teh neobhodno po-
trebnih redilnih sinovi igra v prehrani ne-
katerih o-ri en talnih narodov poglavitno 
vlogo. Večina sort soje pa je vajenih sa-
mo razmeroma toplega podnebja in je 
težko najt i prav take vrste, ki dobro uspe-
vajo tudi v hladnejših pasovih Evrope. Po 
dolgem iskanju se je končno lc posrečilo 
naj t i v tako zvani »stodnevni rjavi soji« 
vrsto, ki že septembra popolnoma dozori, 
če se sadi meseca maja.. »Soja vilnensis«. 
kakor je n j eno znanstveno ime, uspeva do-
bro tudi v peščeni zemlji, ki drugače ne 
rodi prav izdatnih sadežev. (Glej članek 
»Kako bomo lačne nasitili« Žis knjige 5. 
str. 339.) 
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Gerda Brandes 
П г Kodanja poročajo, da je umrla 

Gerda Brandes, vdova po slovi-
tem danskem Literarnem zgodo-
vinarju Georgu Brandesu. Pokoj-
nica, ki je učakala skoro devet-

deset let, je podlegla pljučnici. Z dekli-
škim imenom se je pisala Steinhof in je 
bila znana pianistka in pevka. Omožila se 
je s Strodtmannom, prvim založnikom 
Brandesovih »Literarnih tokov«. Od 
Strodtinaiina pa se je dala ločiti in nje« 
drugi mož je postal Brandes. 

Gospa Brandesova je bila zelo lepa žen-
ska in se je seznanila z Brandesom, ko je 
zahajal v Strodtmannov rodbinski krog na 
obiske kot izgnanec iz Danske. Kako je 
prišlo do zakona med lopo pianistko in 
Brandesom, so često ugibali brez uspeha. 
Gotovo pa je, da ju ni vezala glasba, kajti 
Brandes ni bil prijatelj muznke. študiral 
je namreč tudi sam kontrapunkt in ni bil 
nič kaj naklon'en glasbeni harmoniji. Kot 
gospa Brandesova je rodila Gerda Stein-
hof dva otroka, obe deklici. Starejša, 
Astrid. je umrla v enajstem letu na davici, 
druga. Ed.ita. je postala znana lepotica. 

Zakonca pa sta se bila tedaj že odtujila. 
V ovojem »življenju« opisuje Brandes iz-
črpno bolezen in smrt svoje 1'ubljenke 
Astrid k ! jo je imel nad vse rad Na do-
tičnem mestu pripominja: »Seveda je nje-
na imirt hudo nrizadela tudi mater.« Na-
dalje opisuje Brandes v tem življenjepis« 

svoje potovanje v Rusijo, kjer je našel 
pri neki dami vse, razen malenkostnosti 
in prepirljivosti. Poznavalci Brandesovega 
življenja pripominjajo k tej opazki, da je 
živela dotična Rusinja vsekakor drugačno 
življenje kakor Brandesova žena, ki je 
imela ob svoji strani neukrotljivo nrav 
svojega moža, ki je bil znan po svojih silo-
vitih izbruhih in ki je vrhu tega še živel 
od nerednih dohodkov ter nikakor ni bil 
ustvarjen za družinsko »srečo v zatišju«. 

Profesor Karel Larsen, prijatelj Brande-
sovih, pa je pokazal gospo Brandesovo v 
nekoliko drugačni luči Zapisal je o n je j : 
»Gerda je bila v začetku v Kodanju ka-
kor brez tal. Govorila je danski z nem. 
škim naglasom, česar Brandes, ki je po-
znal danščino v najmanjše tenčice, ni mo-
gel trpeti. Kadar so prišli gostje v hišo, 
je bila gospa Brandesova zelo rezervirana. 
Skrbela pa je za to, da niso imeli nikoli 
prilike grajati jo zaradi gospodinjstva.« 

Po poroki mlajše Edit sta se zakonca 
ločila. Mož se je preseil v Oesterbro, obi-
skoval je v Parizu Madame Psicliari, Re-
nanovo hčer ш Clemenceaua v Karlovih 
Varih. Hodil pa je tudi na Švedsko, Fin-
sko, v Avstrijo, Anglijo, Ameriko in v 
Egipt, vselej pa se je vračal tudi v Italijo, 
kjer je bil gost vojvode Ventigliama v 
Taormini. Njegova žena je ostala doma v 
starem stanovanju v Havnegadeu • med sta-
romodnimi belimi zavesami. Zan-.o je bil 
Georg Brandes neukrotljiv otrok, ki je 
ni mogel osrečevati. Vprašanje pa je, kdo 
je imel več življenjskega izkustva in mo-
drosti. V Kodanju je živel Brandes med 
svojimi oboževalci, ki so odobravali vse, 
kar je bruhnil iz sebe, čeprav je marsikaj 
izrekel v jezioi, sarkazmu aLi podobnem 
razpoloženju. 

Smrt svojega moža pred štirimi leti je 
gospa Gerda prebolela z dostojanstvom, ki 
jo je vedno odlikovalo. Saj je Georg Bran-
des umrl zanjo že pred več nego dvema 
generacijama Njegovo življenje že davno 
nd bilo več njeno življenje. Čeprav je 
mnogo trpela ob njegovih bojih, ni b i k 
nikoli deležna sadov njegove zmage. H. K. 



Greta Garbo, 
kraljica Hollywooda 

Bila je lepa kalifornijska nedelja. 
Vsa francoska kolonija je prišla v goste 

k Jacquesu Feyderjn, enemu najboljših re-
žiserjev sedanjosti in enemu tistih redkih 
Francozov Iti jih zna še cenit ' ameriški 

Gre ta Garbo 

film. Njegova hiša stoja zunaj Los Ange-
le s a, čisto blizu Tihega oceana in kopali-
šča Santa Menica. Ta dan s ta v njegovem 
domu odmevala smeh in razposajenost. Bil 
je kakor košček francoske zemlje, cvetoče 
duhovitosti in dobre volje. Zaslužen od-
dih po šestih dneh duhamornega dela po 
ho.lywoodsk.ih ateljejih Bilo je zbranih ne-
k a j najbolj zvenečih imen francoskega 
gledališča Avtorj i : Yves Mirande, Yvan 
Noe Deval. Bili so zvezdniki: Huguette 
ex Duflos. Arlette Marchal, Jeane Helb-
limg, Fran^oise Rosay, šarmantna Feyder-
jeva žena in slednjič nekaj prav znanih 
akter jev, med njimi Berley in Charles 
Воуег ter An drč Luguet. Sami francoski 
umetniki, presajeni v kalifornijski vrt 
palmovcev ter poljan vsakovrstnega evet ja 
in dišav pod sinje vedrim nebom. 

In v tem ozračju se je prikazala Greta 
<%«•)*>! Pr iš la je od par t i j e tenisa z An-

drejem Luguetom, na majhnem odročnem 
prostorčku, k jer precej redno igra in k je r 
lahko po mili volji dela napake, ne da M 
bila venomer izpostavljena opazkam gru-
če radovednežev, & povsod drugod sprem-
ljajo njeno delo. V sivem športnem kostu-
mu, v teniških čevljJh. 

Ta Švedska tragedinja je kral j ica p la tna 
dlje nego je bila katerakoli druga v kra-
ljestvu filma, k jer krona tako naglo me-
njava glavo. Zvočni film ni prav nič 
zmanjšal njenega prestiža, med tem ko je 
moralo mnogo drugih, morda nič manj 
slavnih Igralcev, za vedno zapustiti film. 
Edana ovira je zanjo angleščina, kar pa 
ni ovira, da njen glas ne bi segel do srca. 
In njega temni, težki zvok je skoraj prav 
tako t u j kakor njen pogled, ki plava mno-
go dlje, nogo seže oko, podaljšujoč še on-
k r a j tistega, kar gleda. Pogled, ki pr ihaja 
iz neskončnosti in se t j aka j apet po vrač a., 
goltajoč y neizmerno hrezdno vse, kar 
zadene. 

Ameriška publicistika je na dolgo in ši-
roko obraivnaiv&la vse izrazite k>va:itete 
pogleda, glasu in mimike Grete Garbo, 
hoteč usitvariti krog nje nekako skrivnost-
no obeležje, neprodorno za vsako resnično 
kritiko, kar je često kvarne vplivalo na 
osebno gledanje posameznikov in se ne-
pr i je tno dojmilo marsikaterega izmed ob-
čudovalcev te velike umetnice, česa vsega 
mlao na,pisaM ameriški novinarj i o skriv-
nostni Greti Garbo, o njeni ljubezni, o ne-
navadnosti n jene težnje .po samotd, o ža-
ik>stn:h vzrokih n jene otožnosti ter o nje-
nem skrivnem življenju na slonokoščenem 
gradu. Toda ona se ni brigala za te reči 
in ni nikoli ničesar odgovarjala na t ake 
in slične novinarske privide, živi preprosto 
kakor vedno, le za svoje misli, za neka] 
pri jatel jev pa za svojo umetnost. 

Njeni prijatelji so predvsem člani tuj-
ske kolonije: nemške igralke, nemški re-
žiser VJerer, njegova žena in Feyderjeva 
rodbina. Pri teh ve, da se lahko pokaže 
takšna, kakršna je, ne da bi se ji bilo 
treba bati indiskreclje in vprašanj , s kate-
rimi jo nadlegujejo novinarji, ki jih ne mo-
re trpeti in k! jih nikoli ne sprejme. Zato 
mi je bilo neprijetno, ko me je Feyderjeva 
gospa predstavila Greti Garbo kot žurnali-
9ta na poti okrog sveta za novimi vtiski. 

Tovariško mi je podala roko. Namesto 
skrivnostne zvez.de iz eteričnega sveta, 
kakor jo analizirajo v neštevilnih filmskih 
publikacijah, sem našel fino mlado žen-
sko. čisto realnega duha. Mehko se prileze 
človeku njen odkriti smeh, in njene jasno 
odprte oči, kii te gledajo skozi tenčico 
trepalnic. Kadar se smeje, se zde, zaradi 
neke blešče bledote njenega obraza ia k o 
že, še b o j žive njene oči. usta, predvsem 
pa zobje. Lasje, ki jih navadno aoai »tla 



m j ene poti črnini ali višnjevim baretom, 
gl padajo gladko na ramena, tvorec prele-
sten okvir k podobi njenega čistega oblič-
ja, ki nima sence najmanjše potrvorbe ali 
jirisiljanosti. Mnogi, ki jo včasi slučajno 
srečajo na njenih samotnih -sprehodih po 
okolici, so presenečeni, da je grda, ker ne 
umejo gledati lepote njenega obraza, tako 
različnega od mičnih, plavolasUi glavic 
ameriških Igralk, in morda tudi zato, ker 
1>1 jo rajši srečali tako, kakršna je na plat-
nu: princeso ali ku.rt.izano, s svileno meh-
kimi lasmi )џ težkimi trepalnicami, ki de-
lajo njene oči tako sanjave. Vseeno pa je 
mnogo lepša v preprosti vlogi vsakdanjega 
življenja 

Greta Čorbo (karikatura) 

Obljubil sem si, da j:i ne zastavim nobe-
nega vprašanja o umetnosti ali njenem 
življenju, in da ne bom izkoristil izredne 
prilike, ki se mi je nudila, da bi jo zaple-
tel v križni ogenj kakega razgovora, ki so 
ji tako nadležni. Toda med tem ko sta mi 
Charles Воуег in Huguetta Duflos tožila, 
kako neprijetno se počutita daleč proč od 
Francije in kako goreče hrepenita, da bi 
mogla čim prej zapustiti Kalifornijo, sem 
lahko no mili volji opazoval Greto Garbo. 
Stopala je od skupine do skupine in se 
slednjič neopaženo umaknila med otroke, 
da se poigra s številnimi malimi Feyderji 
i.n Lugueci, ki so se kraljevsko zabatvali, 
brez brige za klepetanje vseh velikih lju-
di, zbranih v Feyderjevih salonih. Koli.ko 
mladosti je bulo zdaj v vedenju velike 
umetnice in kolika svežina v njenem sme-
hu. zvenečim med smehom otrok pa pri-
srčnost v ljubeznivih besedah, s kateri-
mi jih je obsipala. In to naj bi bila ona, 
ki io črnijo za tako samotarsko in nodru-
žabno? 

Ko me je vrtinec salonske zabave spet 
zanesel k njej, je bila ona prva, ki me js 
ogovorila. in začela izpraševati. Zavidala 
me je za svobodo In skorajšnji odhod na 
vodovje Pacifika, proti solnčnemu para-
dižu južnega otočja. Priznala je svojo dav-
no željo, da bi mogla oditi, odpotovati ne-
znana r skrit, miren kotiček sveta, kjer 

bi bila ona lahko ono, Greta, človeško 
bitje kakor drugi in ne (*reta Garbo, kate-
re slika je na debelo razstlana po svetu in 
katere zasebno življenje hočejo poznati 
ljudje do najmanjših podrobnosti. 

Spričo moje diskretnosti je nedvomno 
pozabila, da stoji poleg nje žurnalist in 
ker je govorila v nemščini, ki ji je bolj 
domača cd angleščine m. francoščine, je 
lahko tudi točneje in izčrpneje izražala 
svoje misli. Pripovedovala j e . . . Gostje so 
ostali v salonih, midva pa sva bila kmalu 
na vrtu i,n potlej na cesti, ki pelje mimo 
Feyderjeve domačije. Pobeg prod dinejem, 
v mehko vzdušje kalifornijskega večera. 
Iz besed Grete Garbo je jasno govorila 
drama vseh let, ki jih je preživela v Kali-
fornija. Ve.ro, da je kraljica Hollywooda; 
zavrača. Ve samo. da je jetnica. Res ljubi 
svojo umetnost, toda izven ateljeja hoče, 
da ji puste svobodo, kakor jo sama razume 
lin za katero se mora tolikanj boriti. Rada 
iima prijatelje, toda rada bi si jih sama iz-
birala, dočim si hollywoodska družba .pri-
zadeva, kako bi jih ji vsiljevala, vjubi živ-
ljenje, noče pa biti sužnja hollywoodske 
mode. ki pošilja vse svoje filmske -veličine 
na plavanje v Malibu Beadi in n,a celonoč-
ne plese k Marion Davnies. 

Ker se ji svet ni mogel približati po tej 
poti, videč da je namenjena braniti svojo 
svobodo za vsako ceaio, je Izumil zanjo 
druge vezi, ki so jo dokončno napravile 
jetnico. Njeno bitje in žitje, ki je za Holly-
wood nekaj neobičajnega, so odeli v skriv-
nosti in to je odprlo zatvornice ameriškega 
filmskega tiska. Ljudje so hoteli zvedeti za 
njene tajne in tisk jih je Izumil. Studio, 
ki jo nanj veže pogodba, je napravil na 
ta način sijajno kupčijo, ker ne le ni zani-
kal izmišljotin, marveč je celo spretno iz-
koristil vsako priliko, da je še bolj razpa-
M1 radovednost njenih oboževalcev in ob-
čudovalcev. 

Poda vse to je <več me vznemirja. Zata-
jila se bo, vse do tistega velikega obljub-
ljenega dne, ko se bo vrnila v domovino, 
kjer bo živela v miru in svobodi, nekje v 
majhni hišici, polni rož. — J e a n M a r t i n . 

Golobi 
so bili udomačeni že za 5. egiptske dina-
stije. Plinij pripoveduje v svojem Prirodo-
pisu, da se mnogo ljudi močno zanima za te 
ptiče in da nekateri celo sestavljajo rodov-
nik za vsakega posamež. Marsikateri golob je 
dosegel neverjetno ceno. Varon poroča, da 
je pred državljansko vojno Pompejevo neki 
rimski plemič, po imenu Axius, prodajal par 
golobov po 400 denarjev, t. j. nad 4000 di-
narje? današnje vrednosti. 



Dandanes smo vajeni, da trebimo iz svo-
jega srca prevelike želje in se ravnamo po 
pameti; kopalnica povprečnega stanovanja 
je ozka sobica, majcenega umivalnika tudi 
pri najboljši volji ne moremo nadomestiti 
s širjim in le za majhen del vseh svetlih 
steklenih in nikljastih predmetov imamo 
res prostora. Vendar lahko tudi majhen 
prostor zadošča našim higienskim zahte-
vam, če ga premišljeno uredimo. Leseni 
Stolec, belo pološčen, s plutovinasto vrhnjo 
ploskvijo, je edini prosto stoječi predmet, 
ki ga trpimo v kopalnici. Vse ostalo je 
pri tr jeno k stenam. Nad umivalno kotanjo 
je široka steklena polica za toaletne po-
trebščine. Nad njo visi fasetno zrcalo, brez 
okvirja, pribito k steni. Vrtilna krogla s 
tekočim milom izpopolnuje umivalnik. Ra-
zen tega imamo še nad kadjo dve školjki 
za milo, ki ju rabimo med kopanjem. Ker 
prihajajo neprestano v dotiko z vodo, so 
belo emailirane školjke za milo, iz katerih 
lahko voda odteka navzdol, boljše od za-
prtih. Ako postavimo na kad nastavek za 
umivalno skledo, lahko posebno otrokom 
zelo olajšamo umivanje nad kadjo. Kame-
nita tla, ki so bosim nogam nevarna, pogr-
nemo pred kadjo s podnožnikom. Tudi le-
sene rogoznice, ki se dado zložiti, so poceni 
in priporočljive. 

(N DOM ČLOVEK 
s 

Kopalnica 
V izložbenih oknih instalacijskih trgovin 

stojijo krasne široke umivalne kotanje, 
marmornate kopalne kadi in bleščeče se, 
čudovite priprave za umivanje in oprhava-
nje. Kdo danes nima zanimanja za ta do-
vršena orodja snažnosti, kdo si ne želi ko-
palnice s širokim umivalnikom na nikljastih 
nogah in vdelano kadjo? 

Stene preproste kopalnice so samo pre-
pleskane z oljnato barvo, ker so plošče zelo 
drage. Ako se v kopalnici pogosto oprha-
vamo, je oljnata barva nezadostna in treba 
je postaviti v račun pokritje sten s plo-
ščami, čeprav le deloma, nad kadjo. Na ka-
ki steni, a ne v bližini kurilne naprave, je 
belo emajlirana obešalna omarica, v kateri 
shranjujemo vse toaletne potrebščine. Zrca-
lo pri n je j je prav za prav nepotrebno. Za 
male brisače imamo na raznih pripravnih 
kraj ih bele emajlne kljuke, za velike ko-
palne prtiče pa debele steklene palice, ki jih 
takisto privijemo v steno. 

Najpopolnejša osvetljava za kopalno sobo 
je stropna svetilka, polkrogla iz opalnega 
stekla, ki jo privijemo na strop in ki enako-
merno osvetljuje ves prostor. Okna imajo 
lahko, če nam navadna bela stekla ne uga-
jajo, zelene šipe iz prešanega stekla, ki 
polnijo ves prostor z rahlo zelenkasto sve-
tlobo in se ujemajo z barvo vode. 

^ 

Največja 
ameriška trgovinska ladja 

V Camdenu (New Jersey) so spustili y 
morje ladjo »Manhattan«, last družbe Uni-
ted States Line. Ladja ima 30.000 ton t e r 

je dolga 215 m. 



M vxrca, p o & r a r n / 
Tedenski jedilni list 
(Od 21.—28. XII.) 

P o n e d e l j e k , o b e d : mladi zajček v 
kvašni omaki s krompirjevimi svalki, 
ocvrti marelčni cmoki iz krompirjevega te-
sta. V e č e r j a : krompirjeva in fižolova 
solata z jajci. 

T o r e k , o b e d : na goveji juhi jajčna 
kaša, govedina garnirana z višnjevim ze-
ljem in ocvrtim krompirjem, čežana. V e-
č e r j a: krvave klobase z dušenim rižem, 
sadje. 

S r e d a , o b e d : na juhi (od torka) vra-
nični cmoki, faširana pečenka v mrežici, 
garnirana s krompirjevo kašo, jabolčna 
pena. V e č e r j a , sarma. 

č e t r t e k , (badnjak) o b e d : jota (ze-
lje in fižol) ali ribji brodet s polento, pa-
lačinke. V e č e r j a (postna): postni ragu 
z jajci, zabeljen mali ohrovt, ocvrte sfolje 
(morski jezik) različne solate, drobno čaj-
no pecivo, sir, punč. Nepostna: perutnin-
ski rižot, panirani telečji aii svinjski zrez-
ki, krompirjeva in zeljnata solata, mešani 
kompot. orehova potica, punč. 

P e t e k , (božič) o b e d : možganja juha 
s fritatami, pečena jarčica, solata, kompot, 
šampanjski biškoti s kavinc kremo. Ve-
č e r j a : hrenovke z gorčico, potica, čaj. 

S o b o t a (praznik), o b e i : zelenjavna 
juha, pljučna pečenka kot divjačina, širo-
ki rezanci, kompot.biškotni zavitek. Ve-
č e r j a : obloženi kruhki, potica, čaj. 

N e d e l j a , o b e d : na goveji juhi rezan-
ci, svinjska pečenka v mrežici garnirana s 
posiljenim zeljem in prtliškim krompirjem, 
mešan kompot. V e č e r j a : kuhana teleč-
ja kračica s hrenom. 

M l a d i z a j č e k v k v a š n i o m a -
k i . Sprednje dele in drobovje divjega zaj-
ca. ki jih imam en dan v kvaši, zrežem na 
primerne koščke in nasolim. V kožici raz-
belim žlico masti in eno žlico drobno zre-
zane prekaiene slanine dam notri eno 
drobno zrezano čebulo, nastrgam koren-
ček petršiljevo korenino in košček zelene. 
V te vložim meso. ga pooram in pokritega 
dušim. da se zmehča. Medtem ga po PO-
trebi zalivam s kvašo. Ko je meso mehko, 
ga poberem na krožnik, v kožico na kore-
nine dam t>ol žlice moke. zalijem s kvašo 
in še nekoliko pokuham nato pa pretla-
čim v druero kožico, primešam pol žlice pa-
radižniknve mezge ali pa tri žlice dobre 
kisle smetane in eno žlico kaper. Meso zlo-
žim nazai v omako in misfim na robu šte-
dilnika pokrito do serviranja. 

P l j u č n a p e č e n k a k o t d i v j a -
č i n a k? pliučn? pečenke pretaknem 

na gosto s slanino, jo nasolim in popram 
in dušim na prekajeni slanini in masti s 
koreninami ш zalivam s kvašo kakor zaj-
čka. Ko je meso mehko ga vzamem iz 
kožice, zrežem na lepe rezine, zložim na 
krožnik in oblijem z na gornji način pri-
pravljeno omako. 

B o ž i č n i p u n č z v i n o m . % kg slad-
korne sipe raztopim v % litru dobrega vi-
na. To vlijem med % litra vrele vode In 
pustim, da še enkrat vse skupaj prevre. 
Odstavim od ognja in primešam sok od 
pol limone, pod oranže, in pol osminke ru-
ma ali konjaka in serviram vroče. 

J a j č n i p u n č . Tri osminke litra do-
brega. rdečega ali belega vina zavrem s 
koščkom vanilije in ohladim. V kotličku 
stepam s šibico tri rumenjake 15 dkg slad-
korja v prahu m sok ene oranže toliko ča-
sa, da se zgosti in speni, na to dolijem 
ohlajeno vino in nad ognjem stepam dalje, 
da se zopet speni in zgosti. Serviram gor-
ko v kristalnih kelihih. 
DOMAČE PECIVO ZA BOŽIČNO DREVO 

O b r o č k i , s r č k i , z v e z d i c e . Iz 
14 dkg moke, 14 dkg presnega masla, 7 dkg 
sladkorja, 2 trdo kuhanih rumenjakov in 
ščepca soli naredim na deski krhko testo. 
Ko pol ure počiva, ga razvaljam za pol 
centimentra debelo ter ga z različnimi 
obodci izkrožim v obročke, srčke, zvezdi-
ce in slično. Polagam na pekač, nama-
žem z raztepenim jajcem, potresem z de-
belo zrezanimi. olupljenim: mandlji in spe-
čem. Pečene in ohlajene pretaknem na 
dolgo belo nit in porabim za obesek na bo-
žično drevo. Izkroženo testo obdelam na 
novo in izrežem nadaljnje oblike. 

M e d e n i o r e h i . % kg zmletih oreho-
vih jedrc primešam med 2 žlici zavretega 
medu, dobro premešam in postavim na 
hlad. Ko je ohlajeno, zajemam to zmes s 
kavino žličko in oblikujem za oreh debele, 
podolgaste kroglice, povaljam jih po zriba-
ni čokoladi in polagam na pekač. Ko imam 
vse gotove, jih postavim na hlad, da se 
popolnoma strdijo. Nato jih zavijem v raz-
nobarvni stanjolni papir, pretaknem skozi 
sredino z iglo nit in jih porabim za obe-
sek na drevo. 

č o k o l a d n e o s m i c e i n p r e s t i -
c e. Iz 18 dkg moke, 10 dkg presnega ma-
sla. 9 dkg sladkoria. dveh rumenjakov in 
9 dkg zmehčane čokolade zamesim na de-
ski testo Naredim štručko in jo zrežem 
na oreh debele kose Iz teh oblikujem 
kakor svinčnik debele palčice. zaviiem jih 
v majhne osmice in pres fire ter spečem na 
zmerni vročini. Porabim jih za obesek na 
drevo. tT-a. 

U r e i u i e I v a n P o d r ž a j . — I z d « l a za K o n z o r c 1 1 A d o l f R i b n i k a r. 
— Za » N a r o d n o t i s k a r n o « k o t t i s k a r n a r j a F r a n J e z e r š e k . — 
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zasmehovani »cul de Pariz« — naštevali 
bi lahko v brezkončnost 

Kakor vidimo res al tako lahko pripi-
sati muhastemu m nestalnemu modnemu 
raavoju Kakega konkretnega »smisla« To-
da aH je to končno neobhodno potreb-
no? AJi se to ne prav., po znanem pre-
govoru, streljati s topovi na vrabce.? Za-
kaj se ne odrečemo vseh globokoumnih 
poizkusov razlag in se ne zadovoljimo z 
ugotovitvijo: moda se spreminja, ker se 
žene ves-лПјо vsega novega, ne glede na 
to. ali je to »novo« lepše ali grše. bolj pri-
kladno od prejšnjega ali manj prikladno? 
S tem. bi človek rekel, je vse povedano, 
kar je moči reči o »smislu« mode. 

Vzrok zadnje poplave 
na Kitajskem 

Kitajci so že pred kakimi 2000 leti zava-
rovali bregove reke Hoangho z visokimi 
nasipi, ki naj bi varovali deželo pred po-
plavami. Nasipi so ree dolgo časa ustrezali 
svojemu namenu, toda počasi so postali 
prenizki. Kitajci namreč niso računali, da 
reka nenehoma naplavlja blato im da se 
dno struge zaradi tega neprestano dviga. 
To napako so sproti popravljali s tem, da so 
gradili vodno nove nasipe, bolj in bolj od-

— — — — S C S ^ 

Moderno stavbarstvo 

Pročelje novega glavnega kolodvora v .Milanu 

dalljene od sredine struge, kar pa je poma-
galo le začasno, zakaj vsaka nova visoka 
voda je našLa strugo zasuto in se je razlila 
preko nasipov ter poplavila cele pokraj:ne. 
Največja katastrofa ki jo je na ta način 
povzročil Hoangho. je bila 1853. Takrat je 
veletok popolnoma spremenil staro strugo 
in izliv v morje. 

Prvi ilustrovani list 
Osnoval ga je najbrž Alzačan Hoffmann, 

opravnik v mestecu Benfeldu 1783 se je 
nastanil v Parizu, kjer je s svojim einoui 
piosil dovoljenja za politipno tiskarno in ga 
dobil 3. dec istega leta. Njegov »Journal 
polytype des Sciences et des Arts« je prvič 
izšel 20 febr 1786 Po enem letu je prene-
hal. Uprava »Grapbica«, velikega časopisa 
s slikami, je ustanovila pravi dnevnik s po-
dobami: Daily Graphic. Na Francoskem je 
prvi tak dnevnik izhajal z imenom »Jour-
neec od 23. nov. 1885 do 8. febr. 1886. 



ŽIVLJENJE IN SVET 
v novem letu 

Zaključuje se deseta knjiga našega obzornika. Z no-
vim letom se prične enajsta knjiga, ki bo izhajala kakor 
doslej v tedenskih zvezkih v prenovljeni obliki. 

Za novo knjigo smo si pridobili med drugim ilustrirano 

Zgodovino v zrcalu poštne znamke 
Ta serija sestavkov bo zbujala zanimanje roditeljev, 

učiteljev in filatelistov. 

Mikavna zbirka zgodb, ki morajo zanimati vsakega 
človeka! 

Malokdo ve, koliko pomena se skriva v skromni pošt-
ni znamki. Vsak odlomek naše serije vas bo iznova pre-
pričal, da so znamke zanimive tudi za tistega, kdor ni sam 
zbiralec ali zgodovinar-filatelist. »ZGODOVINA V ZRCA-
LU POŠTNE ZNAMKE« je 

vzgojno pomembna! 
Presenetljiva! 

Napeta kakor malokaj! 
.»ZGODOVINA V ZRCALU POŠTNE ZNAMKE« ima 

dvojno zaslugo: prvič je nad vse mikavna za zbiralca 
znamk — in teh je neštevilo — in drugič bo zanimala 
VSAKEGA BRALCA, ne glede na leta in spol. V teh se-
stavkih ne gre za tehnično opisovanje redkih znamk, 
ampak za tisto občo, ČLOVEŠKO ZANIMIVOST, ki je 
vzrok, da se je zbiranje znamk tako razširilo in udo-
mačilo. 

»ZGODOVINA V ZRCALU ZNAMK« bo že s prvim 
nadaljevanjem postala 
TEŽKO PRIČAKOVANI VSAKOTEDENSKI DOGODEK 

ZA NASE BRALCE! 
Nadalje bomo priobčevali prav tako ilustrirano serijo 

Tri minute potovanja 
po vsem svetu, kar bo nedvomno zanimalo vse naše na-
ročnike. 

Navzlic izpopolnitvi vsebine našega obzornika ostane 
naročnina nespremenjena. Stare, zveste naročnike pa 
prosimo, naj širijo revijo med svojimi znanci, da jo bomo 
mogli še boli izpopolniti, kajti čim širši bo krog naroč-
nikov, tem bogatejša bo revija. 

Uredništvo in uprava 
tedenske revije 

„ŽIVLJENJE IN SVET" 


